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1. Umumiy qoidalar /Общие положения  

Tanlov predmeti: Ichki va tashqi foydalanish uchun 

mini-BTS apparat va dasturiy ta'minot tizimini, 

shuningdek, tarmoq integratsiyasi xizmatlarini sotib 

olish.  

1.1.  Предмет отбора: Закупка аппаратно-программного 

комплекса мини БТС для эксплуатации внутри и вне 

помещений, а также услуг по интеграции в сеть. 

Tanlovning boshlangʻich qiymati:  

3,781,899,960 (uch milliard yetti yuz sakson bir 

million sakkiz yuz to'qson to'qqiz ming to'qqiz yuz 

oltmish) so‘m QQSsiz. 

4,235,727,955 (to'rt milliard ikki yuz o'ttiz besh 

million yetti yuz yigirma yetti ming to'qqiz yuz ellik 

besh) so‘m. 12% QQS bilan 

yoki 

O‘zbekiston Respublikasi Markaziy banki kursi 

bo‘yicha AQSH dollaridagi ekvivalenti (USD) 

(O‘zbekiston Respublikasi norezidentlari uchun) 

1.2. Стартовая стоимость отбора составляет:  

3 781 899 960 (три миллиарда семьсот восемьдесят 

один миллион восемьсот девяносто девять тысяч 

девятьсот шестьдесят) сум без НДС. 

4 235 727 955 (четыре миллиарда двести тридцать 

пять миллионов семьсот двадцать семь тысяч 

девятьсот пятьдесят пять) сум с НДС 12%. 

или 

эквивалент в долларах США (USD) по курсу 

Центрального банка Республики Узбекистан (для 

нерезидентов Республики Узбекистан) 

Taklifda koʻrsatilgan narxlar boshlangʻich narxdan 

oshmasligi kerak. 
1.3 Цены, указанные в предложении, не должны 

превышать стартовую стоимость. 

To‘lov valyutasi: 

O‘zbekiston Respublikasi rezidentlari uchun: 

UZS - O‘zbekiston Respublikasi valyutasi (so‘m) 

Oʻzbekiston Respublikasi norezidentlari uchun toʻlov 

valyutasi: 

USD – Amerika Qoʻshma Shtatlari valyutasi 
(AQSh dollari) 

1.4  Валюта платежа:  

Для резидентов Республики Узбекистан: 

UZS – валюта Республики Узбекистан (Сум) 

Валюта платежа для нерезидентов Республики 

Узбекистан:   

USD – валюта Соединённых Штатов Америки 

(Доллар США) 

Taklifni baholash usuli: ball usuli  

Texnik malaka qismi koeffitsienti: 60 ball 

Narx qismi koeffitsienti: 40 ball 

1.5 Метод оценки предложений:Балльный метод  

Весовой коэф. технико-квалификационной части: 60 

баллов 

Весовой коэф. ценовой части: 40 баллов 

 Taklif ta’minlash kafolati summasi 

(depozit): depozitsiz 

1.6 Сумма гарантии обеспечения предложения  

(задаток): без задатка 

Texnik topshiriq xarid hujjatlarining texnik qismida 

ko‘rsatilgan. 

1.7 Техническое задание представлено в технической 

части закупочной документации. 

Xarid komissiyasi majlisining shakli: elektron. 1.8 Форма заседания закупочной комиссии: 

электронная.  

2. Tanlov tashkilotchilari/Организаторы отбора 

“Universal Mobile Systems” MChJ tanlovning 

Buyurtmachisi (mijozi) hisoblanadi (Keyingi 

o'rinlarda «Buyurtmachi»). 

«Buyurtmachi» manzili: 100000, Toshkent sh, A. 

Temur koʻchasi, 24 uy. 

«Buyurtmachi» Rekvizitlari: MFO 00401, STIR 

303020732,  

x/r 20214000300381984001  AT “Aloqabank”  

2.1  ООО «UMS» является заказчиком (далее «Заказчик») 

отбора.  

Адрес «Заказчика»: 100000, г. Ташкент, пр-т. А. 

Темура, 24. 

Реквизиты «Заказчика»: МФО 00401, ИНН 

303020732,  

р/с 202114000300381984001 в ОПЕРУ АК 

"Алокабанк" 

 Tashkilotchining mas’ul hodimi:  

“UMS” MChJ Xaridlarni boshqarish departamenti 

Eksperti 

Nugmanov Said Xislativich 

e-mail: snugmanov@mobi.uz 

tel: +(99897) 403 – 85 – 91  

2.2  Контактное лицо Организатора:  

Департамент управления закупками, Эксперт 

Департамента управления закупками ООО «UMS»  

 Нугманов Саид Хислатович 

e-mail: snugmanov@mobi.uz, 

тел: +(99897) 403 – 85 – 91 
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Tanlov Buyurtmachi tomonidan tuzilgan, kamida besh 

kishidan iborat xarid komissiyasi tomonidan amalga 

oshiriladi. 

2.3 
Отбор проводится закупочной комиссией, созданной 

Заказчиком, в составе не менее пяти членов. 

3. Tanlov ishtirokchilari /Участники отбора 

Tanlovda mulkchilik shaklidan qat’iy nazar, har 

qanday yuridik shaxs ishtirok etishi mumkin, 4.2-

bandda koʻrsatilgan yuridik shaxslar bundan 

mustasno. 

3.1  

В отборе могут принять участие любые юридические 

лица независимо от форм собственности, за 

исключением юридических лиц, приведенных в 4.2. 

Tanlovda quyidagi shartlarga mos keladigan 

ishtirokchilar ishtirok etishlari mumkin:  

- shartnomani bajarish uchun zarur texnik, 

moliyaviy, moddiy, insoniy va boshqa resurslarning 

mavjudligi;  

- shartnoma tuzish uchun vakolat;  

- soliq va yigʻimlarni to‘lash bo‘yicha qarzdorlik 

mavjud emasligi;  

-  O‘zbekiston Respublikasi Bosh prokuraturasi 

huzuridagi Majburiy ijro byurosining ma’lumotlar 

bazalarida ishtirokchining sud qarorlari bo‘yicha 

bajarilmagan majburiyatlari mavjud emasligi; 

- ishtirokchiga nisbatan joriy etilgan to‘lovga 

qobiliyatsizlik tartib-taomillarining mavjud emasligi; 

- vijdonsiz ijrochilarning yagona reestrida 

mavjud emasligi; 

- soʻnggi 2 yil ichida Buyurtmachi bilan ilgari 

tuzilgan shartnomalar boʻyicha lozim darajada 

bajarilmagan majburiyatlarning mavjud emasligi; 

- - Buyurtmachi bilan sud muhokamasida emasligi. 

3.2 В отборе могут участвовать участники, 

соответствующие следующим критериям:  

- наличие необходимых технических, 

финансовых, материальных, кадровых и других 

ресурсов для исполнения договора;  

- правомочность на заключение договора;  

- отсутствие задолженности по уплате налогов и 

сборов;  

- отсутствие неисполненных обязательств 

участника по решениям суда в базах данных Бюро 

принудительного исполнения при Генеральной 

прокуратуре Республики Узбекистан; 

- отсутствие введенных в отношении участника 

процедур неплатежеспособности;  

- отсутствие записи о них в Едином реестре 

недобросовестных исполнителей; 

- отсутствие ненадлежащее исполненных 

обязательств по ранее заключённым с Заказчиком 

договорам, за последние 2 года 

- - не находятся в судебном разбирательстве с 

Заказчиком; 

Tanlov ishtirokchisi quyidagilarga rioya qilishi 

zarur: 

- davlat xaridlari tog‘risidagi qonun hujjatlari 

talablariga rioya qilish; 

- xarid hujjatlari talablariga javob beradigan takliflar 

va hujjatlarni taqdim etish; 

- ishonchli ma’lumotlarni taqdim etish; 

- asosiy benefisiar tog‘risidagi ma’lumotlarni oshkor 

qilish (Xarid qilish hujjatiga 1-ilova); 

- korruptsiyaga yo‘l qo‘ymaslik bo‘yicha bayonnoma 

taqdim etish (Xarid qilish hujjatiga 3-ilova); 

- Kafolat xatini taqdim etish (xarid hujjatiga 2-ilova), 

unda quyidagilar ko‘rsatilgan ma’lumotlar bo’lishi 

kerak: 

(1) ishtirokchi tugatilgan yoki bankrot holatida 

emasligi haqida;  

(2) ishtirokchi buyurtmachi bilan sud muhokamasida 

emasligi haqida;  

(3) soʻnggi 2 yil ichida Buyurtmachi bilan ilgari 

tuzilgan shartnomalar boʻyicha lozim darajada 

bajarilmagan majburiyatlarning mavjud emasligi 

haqida;  

(4) ishtirokchining kompaniyasi, shu jumladan uning 

ta’sischisi imtiyozli soliq rejimini ta’minlaydigan 

va/yoki moliyaviy operatsiyalarni amalga oshirishda 

ma’lumotlarni oshkor qilish va taqdim etishni 

ta’minlamaydigan davlatlar yoki hududlarda 

3.3 
Участник отбора должен: 

- соблюдать требования законодательства о 

государственных закупках; 

- представлять предложения и документы, 

соответствующие требованиям закупочной 

документации; 

- предоставлять достоверную информацию; 

- раскрывать сведения об основном бенефициарном 

собственнике (Приложение №1 в закупочной 

документации); 

- предоставить заявление по недопущению 

коррупционных проявлений (Приложение №3 

закупочной документации); 

- предоставить гарантийное письмо 

свидетельствующее, о том, что:  

 

(1) участник не находится в стадии ликвидации или 

банкротства;  

(2) участник не находится в состоянии судебного 

разбирательства с заказчиком;  

 

(3) участник не имеет ненадлежаще исполненные 

обязательства по ранее заключенным договорам с 

Заказчиком;  

 

(4) компания участника, в том числе ее учредитель, не 

зарегистрирована и не имеет банковские счета в 

государствах или на территориях, предоставляющих 

льготный налоговый режим и/или не 

предусматривающих раскрытие и предоставление 
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roʻyxatdan oʻtmagan va bank hisob raqamlariga ega 

emasligi haqida (offshor zonalar);   

(5) vijdonsiz ijrochilarning yagona reestriga 

kiritilmaganligi haqida;  

(6) ishtirokchining soliqlar, yig‘imlar va boshqa 

majburiy to‘lovlar bo‘yicha muddati o‘tgan 

qarzdorlik mavjud emasligi haqida;  

(7) ishtirokchi fuqarolik-huquqiy munosabatlardagi 

qarzlarni yoki zararlarni undirish bo‘yicha unga 

nisbatan qo‘yilgan qonuniy da’volarga ega emasligi 

haqida;  

(8) ishtirokchining kompaniyasi, shu jumladan uning 

ta’sischilari, direktori, tugallanmagan iqtisodiy yoki 

soliq xarakteridagi jinoiy yoki ma’muriy 

huquqbuzarlikka ega emasligi haqida;  

(9) xaridlarni amalga oshirish jarayonida taqdim 

etilgan hujjatlardagi ma’lumotlar ishonchli 

hisoblanashi haqida (Xarid hujjatining 2-ilovasi); 

- agar, ishtirokchi g‘olib deb topilsa, qonun 

hujjatlarida nazarda tutilgan tartibda va muddatlarda 

buyurtmachi bilan shartnoma tuzish haqida. 

информации при проведении финансовых операций 

(оффшорные зоны);  

(5) отсутствует в Едином реестре недобросовестных 

исполнителей;  

(6) участник не имеет просроченной задолженности 

по уплате налогов, сборов и других обязательных 

платежей;  

(7)  участник не имеет предъявленных в отношении 

себя судебных исков о взыскании задолженности, 

убытков по гражданско-правовым отношениям;  

 

(8)  компания участника, в том числе его учредители, 

руководитель не имеет не оконченного 

производством уголовного, административного дела 

экономической или налоговой направленности;  

(9) информация, содержащаяся в документах, 

предоставленных в ходе закупочной процедуры, 

является достоверной (Приложение №2 закупочной 

документации); 

- заключать в случае признания его победителем 

договор с заказчиком в порядке и сроки, 

предусмотренные законодательством. 

4. Tanlovni amalga oshirish tartibi/Порядок проведения отбора 

Tanlovda ishtirok etish uchun tanlov ishtirokchisi 

quyidagilarni bajarishi kerak: 

а) Tanlov shartlari bilan tanishish uchun maxsus 

axborot portalida joylashtirilgan xarid hujjatlarining 

elektron versiyasini yuklab olish; 

б) xarid hujjatlari talablariga muvofiq malakaviy 

hujjatlarni va tanlov uchun taklifni taqdim etish; 

в) texnik talablarga muvofiqlik varag‘ini to‘ldirish 

bo‘yicha ko‘rsatmalar bilan tanishish. 

4.1  Для участия в отборе, участник отбора должен:  

а) скачать электронную версию закупочной 

документации, размещенной на специальном 

информационном портале для ознакомления с 

условиями отбора; 

б) подать квалификационные документы и 

предложение на отбор в соответствии с требованиями 

закупочной документации. 

в) ознакомится с Инструкцией по заполнению листа 

соответствия техническим требованиям. 

Ishtirokchilar quyidagi holatlarda tanlovda 

qatnashishi mumkin emas: 

 tugatish yoki bankrotlik bosqichida bo‘lganlar; 

 "Buyurtmachi" bilan sud yoki hakamlik (arbitraj) 

muhokamasi holatida bo‘lganlar; 

 vijdonsiz ijrochilarning yagona reestrida bo‘lganlar; 

 

 soliqlar va boshqa majburiy to‘lovlar, yig‘imlar 

bo‘yicha muddati o‘tgan qarzlar mavjud 

bo‘lganlar, shu jumladan, O‘zbekiston 

Respublikasi Bosh prokuraturasi huzuridagi 

Majburiy ijro byurosining ma’lumotlar bazalarida 

ishtirokchining sud qarorlari bo‘yicha 

bajarilmagan majburiyatlarga ega bo‘lganlar; 
 

 imtiyozli soliq rejimini ta’minlaydigan va/yoki 

moliyaviy operatsiyalarni amalga oshirishda 

ma’lumotlarni oshkor qilish va taqdim etishni talab 

qilmaydigan davlatlar yoki hududlarda ro‘yxatdan 

o‘tgan va bank hisob raqamlariga ega bo‘lganlar 

(offshor zonalar); 

 oxirgi ikki yil ichida Buyurtmachi bilan ilgari 

tuzilgan shartnomalar bo‘yicha o‘z majburiyatlarini 

lozim darajada bajarmaganlar; 

4.2 К участию в отборе не допускаются участники:  

находящиеся на стадии ликвидации или банкротства; 

находящиеся в состоянии судебного или 

арбитражного разбирательства с «Заказчиком»; 

находящиеся в Едином реестре недобросовестных 

исполнителей; 

имеющиеся просроченную задолженности по уплате 

налогов и других обязательных платежей, сборов, в 

том числе имеющие неисполненные обязательства по 

решениям суда в базах данных Бюро 

принудительного исполнения при Генеральной 

прокуратуре Республики Узбекистан; 

состоящие в списке ГНК организаций, 

обналичивающих денежные средства. 

зарегистрированные и имеющие банковские счета в 

государствах или на территориях, предоставляющих 

льготный налоговый режим и/или не 

предусматривающих раскрытие и предоставление 

информации при проведении финансовых операций 

(оффшорные зоны). 

не надлежаще исполнившие принятые обязательства 

по ранее заключенным договорам с Заказчиком за 

последние два года; 

не предоставившие информацию о конечном 

бенефициаре (собственнике/учредителе) компании 

участника; 
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 ishtirokchi kompaniyasining yakuniy foyda 

oluvchisi (egasi/tasischisi) to‘g‘risida ma’lumot 

bermagan; 

 Afillangan (bog’liq tarafi mavjud) ishtirokchilar; 

 xarid hujjatlari talablariga javob bermaydigan 

malakaviy hujjatlarni taqdim etgan yoki zarur 

hujjatlarning to‘liq bo‘lmagan paketini taqdim 

etganlar; 

 Xarid qilish tartibi doirasida taqdim etilgan 

hujjatlarda noto‘g‘ri ma’lumotlarni taqdim etganlar. 

аффилированные/взаимно заинтересованные 

участники; 

предоставившие квалификационные документы, не 

соответствующие требованиям закупочной 

документации, либо предоставившие не полный пакет 

предусмотренных документов. 

Указавшие недостоверную информацию в 

документах, представленных в рамках закупочной 

процедуры. 

Buyurtmachi ishtirokchini xarid qilish tartibidan 

chetlatadi, agar: 

- insofsiz ijrochilarning yagona reestrida ishtirokchi 

tog‘risidagi yozuv mavjud bo‘lsa; 

- ishtirokchining soliq va yig‘imlar bo‘yicha muddati 

o‘tgan qarzi bo‘lsa; 

- ishtirokchi sotib olish hujjatlarining malaka, texnik 

va tijorat talablariga javob bermasa; 

- ishtirokchi davlat xaridlarini amalga oshirish 

jarayonida, to‘g‘ridan-to‘g‘ri yoki bilvosita davlat 

buyurtmachi organining yoki boshqa davlat 

organining amaldagi yoki sobiq mansabdor shaxsiga 

yoki xodimiga, davlat buyurmachisini har qanday 

harakatni amalga oshirishga, qaror qabul qilishga yoki 

har qanday xarid tartibini qo‘llashga ta’sir qilish 

maqsadida, har qanday shaklda mukofotlash, ishga 

joylashni yoki har qanday qimmatbaho narsa yoki 

xizmatni taklif qilsa; 

- ishtirokchi qonunni buzgan holda raqobatga qarshi 

harakatlarni sodir etgan yoki manfaatlar to‘qnashuvi 

mavjud bo‘lsa, shuningdek afillik (mansublik) 

holatlari aniqlanganda; 

- ishtirokchi qonunni buzgan holda manfaatlar 

to‘qnashuviga ega bo‘lsa. 

4.3 Заказчик отстраняет участника от участия в 

закупочных процедурах, если: 

 об участнике имеется запись в Едином реестре 

недобросовестных исполнителей; 

 у участника имеется просроченная задолженность 

по уплате налогов и сборов; 

 участник не соответствует квалификационным, 

техническим и коммерческим требованиям 

закупочной документации; 

 участник прямо или косвенно предлагает, дает или 

соглашается дать любому нынешнему либо бывшему 

должностному лицу или работнику государственного 

заказчика или другого государственного органа 

вознаграждение в любой форме, предложение о найме 

на работу либо любую другую ценную вещь или 

услугу с целью повлиять на совершение какого-либо 

действия, принятие решения или применение какой-

либо закупочной процедуры государственного 

заказчика в процессе государственных закупок; 

 участник совершает антиконкурентные действия 

или в нарушение законодательства имеет конфликт 

интересов, а также при выявлении случаев 

аффилированности; 

 - у участника имеется конфликт интересов в 

нарушение законодательства; 

5. Tanlovni amalga oshirish tili/Язык отбора 

Ishtirokchi va buyurtmachi tomonidan amalga 

oshiriladigan taklif va barcha tegishli yozishmalar va 

hujjatlar davlat tilida bo‘lishi kerak va zaruriy holatlarda 

boshqa (rus, ingliz) tillarda bo‘ladi. Taklif boshqa tilda 

bo‘lishi mumkin, agar unga o‘zbek yoki rus tiliga aniq 

tarjima ilova qilingan bo‘lsa. Taklif matnida, bir nechta 

tillardan foydalanilganda, o‘zbek tili ustunlik qiladi. 

 Предложение и вся связанная с ним корреспонденция, 

и документация, которые осуществляются участником 

и заказчиком, должны быть на государственном языке 

и, по мере необходимости, на других языках (русский 

язык, английский язык). Предложение, может быть на 

другом языке при условии, что к ней будет приложен 

точный перевод на узбекский или русский языки. В 

случае наличия разночтений в тексте предложения, 

когда используется более чем один язык, узбекский 

язык будут превалирующим.  

6. Ishtirokchining taklifi va uni amalga oshirish tartibi/Предложение участника и порядок его оформления 

Ishtirokchilar elektron tanlov o‘tkazish 

to‘g‘risidagi e’londa ko‘rsatilgan muddatdan 

kechiktirmay o‘z shaxsiy kabinetlari orqali 

elektron tanlov takliflarini taqdim etadilar. 

6.1  
Участники подают электронные предложения по 

отбору через свои персональные кабинеты, не 

позднее срока, указанного в объявлении о 

проведении электронного отбора. 

Taklif bilan bir qatorda, ishtirokchilar eskizlar, 

rasmlar, chizmalar, fotosuratlar va boshqa hujjatlarni 

fayl shaklida joylashtirishlari mumkin.  

Bunda ishtirokchilarning takliflari elektron tizimdagi 

talablarga muvofiq hujjatlar ilova qilingan holda 

kiritiladi. Ishtirokchi tomonidan taqdim etilgan 

ma’lumotlar ilova qilingan hujjatlardagi 

ma’lumotlarga mos kelishi kerak. 

6.2 
Вместе с предложением участники могут размещать в 

виде файлов эскизы, рисунки, чертежи, фотографии и 

иные документы.  

При этом предложения участников представляются 

посредством прикрепления документов в 

соответствии с требованиями в электронной системе. 

Указанные участником сведения должны 
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соответствовать сведениям, содержащимся в 

прикрепленных документах. 

Tanlov ishtirokchisi: 

- taqdim etilgan ma’lumotlar va hujjatlarning 

haqiqiyligi va ishonchliligi uchun javobgardir; 

- faqat bitta taklif kiritishi huquqiga ega;  

- Taklifni taqdim etish muddati tugagunga qadar 

taqdim etilgan taklifni qaytarib olish yoki unga 

o‘zgartirishlar kiritish huquqiga ega. 

6.3 Участник отбора: 

 несет ответственность за подлинность и 

достоверность предоставляемых информации и 

документов; 

 вправе подать только одно предложение; 

 вправе отозвать или внести изменения в поданное 

предложение до срока окончания подачи таких 

предложений. 

Elektron tanlov ishtirokchisi buyurtmachiga takliflarni 

taqdim etish muddati tugashidan kamida ikki kun 

oldin ochiq elektron chat orqali, xarid hujjatlari 

qoidalarini tushuntirish to‘g‘risida so‘rov yuborishga 

haqli. 

6.4. Участник электронного отбора вправе направить 

заказчику через открытый электронный чат запрос о 

даче разъяснений положений закупочной 

документации не позднее чем за два дня до даты 

окончания срока подачи предложений. 

Ishtirokchilar taklifining amal qilish muddati takliflar 

taqdim etish tugagan kundan boshlab kamida 60 kun 

bo‘lishi kerak. 

6.5. Срок действия предложения участников должен 

составлять не менее 60 дней со дня окончания 

представления предложений. 

Zarur hollarda, Buyurtmachi tanlov ishtirokchilari 

bilan ularning takliflarining amal qilish muddatini 

ma’lum muddatga uzaytirish taklifi bilan murojaat 

qilishi mumkin. 

6.6. 
В случае необходимости Заказчик может обратиться к 

участникам отбора с предложением о продлении 

срока действия их предложений на определенный 

период. 

7. Takliflarni taqdim etish muddatini uzaytirish/Продление срока предоставления предложений 

Zarur hollarda buyurtmachi xarid komissiyasining 

qarori bilan takliflar berish muddatini uzaytirishi 

mumkin. 

7.1 В случае необходимости, заказчик может продлить 

срок представления предложений. 

Takliflar berish muddatlarini uzaytirish toʻgʻrisidagi 

eʼlonlar maxsus axborot portalida joylashtiriladi va 

boshqa ommaviy axborot vositalarida eʼlon qilinadi. 

7.2 Объявления о продлении сроков представления 

предложений размещается на специальном 

информационном портале и публикуется в других 

СМИ. 

8. Xarid qilish hujjatlariga o‘zgartirishlar kiritish/Внесение изменений в закупочную документацию 

Zarur hollarda, buyurtmachi xarid hujjatlariga 

o‘zgartirishlar kiritish to‘g‘risida qaror qabul qilishga 

haqli. 

Xarid hujjatlariga o‘zgartirishlar kiritish toʻgʻrisidagi 

qaror takliflarni taqdim etish muddati tugashidan bir ish 

kunidan kechiktirmay qabul qilinishi mumkin. 

Agar takliflarni taqdim etish muddati davomida xarid 

hujjatlariga o‘zgartirishlar kiritilgan bo‘lsa, tanlov xarid 

hujjatlariga o‘zgartirishlar kiritilgan kundan boshlab 

kamida uch ish kuniga uzaytiriladi.  

Shu bilan birga, agar e’londa koʻrsatilgan ma’lumotlar 

oʻzgartirilgan boʻlsa, tanlov e’loniga oʻzgartirishlar 

kiritiladi. 

8.1 В случае необходимости заказчик вправе принять 

решение о внесении изменений в закупочную 

документацию. 

Решение о внесении изменений в закупочную 

документацию может приниматься не позднее чем за 

один рабочий день до даты окончания срока подачи 

предложений. 

В случае внесения изменений в закупочную 

документацию в срок окончания подачи предложений, 

отбор продлевается не менее чем на три рабочих дня 

с даты внесения изменений в закупочную 

документацию.  

Одновременно с этим вносятся изменения в объявление 

о проведении отбора, если была изменена информация, 

указанная в объявлении. 

9. Tanlov ishtirokchilarining takliflarini baholash/Оценка предложений участников отбора 

Elektron tizimda Ishtirokchilarning takliflari bilan 

tanishish imkoniyati ochilganda undagi barcha 

hujjatlarning mavjudligi va ularning 

rasmiylashtirilganligi tekshiriladi. Taklifda tegishli 

hujjatlar mavjud bo‘lmagan taqdirda, xarid 

9.1 При открытии доступа электронной системы к 

предложениям Участников проверяется наличие в 

нем всех документов и правильность их оформления. 

В случае отсутствия соответствующих документов в 

предложении, закупочная комиссия вправе не 
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komissiyasi ushbu taklifni ko‘rib chiqish va 

baholashga yo‘l qo‘ymaslikka haqli. 

допускать данное предложение к рассмотрению и 

оценке. 

Xarid komissiyasi tanlov g‘olibini aniqlash uchun rad 

etilmagan takliflarni xarid hujjatlarida ko‘rsatilgan 

mezonlar asosida baholaydi.  

Shuningdek, xarid hujjatlarida 1-5-ilovalarga muvofiq 

rasmiylashtirilgan hujjatlar bo’yicha ham. 

9.2 Закупочная комиссия осуществляет оценку 

предложений, которые не были отклонены, для 

выявления победителя отбора на основе критериев, 

указанных в закупочной документации.  

А также документам, оформленных по Приложениям 

№1-5 в закупочной документации. 

Takliflarni baholash va tanlov g‘olibini aniqlash xarid 

hujjatlarida belgilangan mezonlar asosida amalga 

oshiriladi. 

9.3 
Оценка предложений и определение победителя отбора 

производятся на основании критериев, изложенных в 

закупочной документации. 

Taklif qonun va xarid hujjatlari talablariga muvofiq 

bo‘lsa, to‘g‘ri rasmiylashtirilgan deb hisoblanadi. 

9.4 
Предложение признается надлежаще оформленным, 

если оно соответствует требованиям Закона, и 

закупочной документации. 

Agar taklifni taqdim etgan tanlov ishtirokchisi qonun 

hujjatlarida belgilangan talablarga javob bermasa yoki 

tanlov ishtirokchisining taklifi xarid hujjatlari 

talablariga mos kelmasa, xarid komissiyasi taklifni rad 

etadi. 

9.5 Закупочная комиссия отклоняет предложение, если 

подавший его участник отбора не соответствует 

требованиям, установленным Законом или 

предложение участника отбора не соответствует 

требованиям закупочной документации. 

Takliflarni baholash jarayonida xarid komissiyasining 

mas’ul kotibi, elektron tanlov ishtirokchilaridan 

ularning takliflari yuzasidan tushuntirishlar so‘rashi 

mumkin. Ushbu jarayon elektron shaklda amalga 

oshiriladi. 

9.6 Во время оценки предложений ответственный 

секретарь закупочной комиссии может запрашивать у 

участников электронного отбора разъяснения по 

поводу их предложений. Данная процедура проводится 

в электронной форме. 

Tanlov ishtirokchilari takliflarni turli valyutalarda 

taqdim etgan taqdirda, baholashda takliflar summalari 

O‘zbekiston Respublikasi Markaziy banki kursi 

bo‘yicha yagona valyutada qayta hisoblab chiqiladi. 

9.7 Если участники отбора представят предложения в 

разных валютах, суммы предложений при оценке будут 

пересчитаны в единую валюту по курсу Центрального 

банка Республики Узбекистан.  

Xarid hujjatlari va taklifida ko‘rsatilgan mezonlar 

asosida shartnomani bajarish uchun eng yaxshi 

shartlarni taklif qilgan tanlov ishtirokchisi g‘olib deb 

topiladi 

9.8 Победителем признается участник отбора, 

предложивший лучшие условия исполнения договора 

на основе критериев, указанных в закупочной 

документации и предложении. 

Agar arifmetik yoki boshqa xatolar mavjud bo‘lsa, xarid 

komissiyasi tanlov ishtirokchisini bu haqda xabardor 

qilgan holda ishtirokchilarning taklifini rad etishga yoki 

ularni keyinroq ko‘rib chiqish uchun boshqa shartlarni 

belgilashga haqli. 

9.9 При наличии арифметических или иных ошибок 

закупочная комиссия вправе отклонить предложение 

участников либо определить иные условия их 

дальнейшего рассмотрения, известив об этом участника 

отбора. 

Xorijiy va mahalliy tanlov ishtirokchilari narxlarini 

to‘g‘ri solishtirish maqsadida baholashda O‘zbekiston 

Respublikasining amaldagi qonunchiligida nazarda 

tutilgan hollarda tegishli xarajatlar (soliqlar, bojxona 

to‘lovlari va boshqa majburiy to‘lovlar) hisobga olinadi. 

9.10 
В целях корректного сравнения цен иностранных и 

отечественных участников отбора, при оценке будут 

учтены соответствующие расходы (налоги, 

таможенные платежи и иные обязательные платежи), в 

случаях, предусмотренных действующим 

законодательством Республики Узбекистан.  

Takliflarni ko‘rib chiqish va baholash natijalari 

baholash bayonnomasida qayd etiladi. 

9.11 Результаты рассмотрения и оценки предложений 

фиксируются в протоколе рассмотрения и оценки 

предложений. 

Tanlovning har qanday ishtirokchisi takliflarni ko‘rib 

chiqish va baholash bayonnomasini e’lon qilgandan 

so‘ng, tanlov natijalari bo‘yicha tushuntirishlar berish 

uchun buyurtmachiga davlat xaridlarining elektron 

tizimi orqali natijalarga e’tiroz bildirish to‘g‘risida 

so‘rov yuborishga haqli. Buyurtmachi bunday so‘rovni 

olgan kundan boshlab ikki ish kuni ichida tanlov 

ishtirokchisiga tegishli tushuntirishlarni taqdim etishi 

shart. 

9.12 

Любой участник отбора после публикации протокола 

рассмотрения и оценки предложений вправе направить 

заказчику через электронную систему государственных 

закупок возражения по результатам отбора. В течение 

двух рабочих дней с даты поступления такого запроса 

заказчик обязан представить участнику отбора 

соответствующие разъяснения. 
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10. Boshqa shartlar/Прочие условия 

Tanlov xarid komissiyasi tomonidan quyidagi 

holatlarda amalga oshmagan deb topilishi mumkin: 

- agar tanlovda bitta ishtirokchi qatnashgan bo‘lsa 

yoki hech kim qatnashmagan bo‘lsa; 

- agar takliflarni ko‘rib chiqish natijalariga ko‘ra, 

xarid komissiyasi barcha takliflarni xarid 

hujjatlari talablariga rioya qilmaganligi uchun 

rad etgan yoki ishtirokchilarning takliflarini rad 

etish natijasida, faqat bitta ishtirokchi qolgan 

bolsa. 

10.1 Отбор может быть объявлен закупочной комиссией не 

состоявшимися: 

- если в отборе принял участие один участник или 

никто не принял участие; 

- если по результатам рассмотрения предложений 

закупочная комиссия отклонила все 

предложения ввиду не соответствия требованиям 

закупочной документации либо в результате 

отклонения предложений участников остался 

только один участник; 

Buyurtmachi g‘olib bo‘lgan taklifni qabul qilgunga 

qadar istalgan vaqtda tanlovni bekor qilish huquqiga 

ega. Tanlov bekor qilingan taqdirda, buyurtmachi 

ushbu qarorning asosli sabablarini maxsus axborot 

portalida e’lon qiladi. 

10.2 
Заказчик имеет право отменить отбор в любое время 

до акцепта выигравшего предложения. Заказчик в 

случае отмены отбора публикует обоснованные 

причины данного решения на специальном 

информационном портале. 

11. Shartnoma tuzish/Заключение договора 

Tanlov natijalariga ko‘ra, shartnoma xarid hujjatlarida 

va shartnoma tuziladigan tanlov ishtirokchisi 

tomonidan taqdim etilgan taklifda ko‘rsatilgan shartlar 

asosida tuziladi. 

To‘lov tartibi: 

- Uskuna va ushbu uskunani tarmoqqa integratsiya 

qilish xizmatlari qiymatining 20% (yigirma foiz) 

miqdoridagi avans to‘lovi Buyurtmachi tomonidan 

ushbu Shartnoma imzolangan va maxsus axborot 

portalida Shartnomalarning yagona reyestriga 

ma’lumotlar kiritilgan hamda Shartnoma Yetkazib 

beruvchi tomonidan tizimda o‘zining shaxsiy kabineti 

orqali qabul qilingan kundan e’tiboran 10 (o‘n) 

kalendar kun ichida amalga oshiriladi. 

Yetkazib berilgan Uskunaning va ushbu uskunani 

tarmoqqa integratsiya qilish bo‘yicha bajarilgan 

xizmatlarning umumiy qiymatining qolgan 80% (sakson 

foizi) Xaridor tomonidan, Tomonlar Uskunani qabul 

qilish-topshirish Dalolatnomasi imzolagan kundan 

e’tiboran 180 (bir yuz sakson) kalendar kun ichida 

to‘lanadi. 

Yetkazib berilgan uskunaning va bajarilgan 

xizmatlarning umumiy qiymatining qolgan 80% 

to‘lanmagunga qadar, Tomonlar tomonidan bajarilgan 

xizmatlar to‘g‘risidagi Dalolatnoma imzolangan 

bo‘lishi kerak. 

O‘zbekiston Respublikasi norezidentlari uchun: 

O‘zbekiston Respublikasi bilan Ijrochi rezidenti bo‘lgan 

davlat o‘rtasida daromadlarga ikki tomonlama soliq 

solinmaslik to‘g‘risida kelishuv mavjud bo‘lsa, 

Pudratchi to‘lovlarni amalga oshirishdan oldin 

Buyurtmachiga ushbu davlatning soliq rezidenti 

maqomini tasdiqlovchi hujjatni taqdim etishi shart. 

Ijrochi tomonidan Buyurtmachiga ushbu hujjat taqdim 

etilmagan taqdirda, Buyurtmachi O‘zbekiston 

Respublikasi soliq qonunchiligi qoidalariga muvofiq har 

bir to‘lov summasining 20 foizi (yigirma foizi) 

miqdorida O‘zbekiston Respublikasi norezidentlari 

11.1 По результатам отбора договор заключается на 

условиях, указанных в закупочной документации и 

предложении, поданном участником отбора, с 

которым заключается договор. 

Порядок оплаты: 

- Авансовый платеж в размере 20% от стоимости 

Оборудования и услуг по интеграции этого 

оборудования в сеть производится Заказчиком в 

течение 10 (десяти) календарных дней со дня 

подписания настоящего договора и внесении 

информации в Единый реестр договоров на 

специальном информационном портале, и принятия 

договора Поставщиком в системе через свой 

персональный кабинет; 

- Оставшиеся 80% от общей стоимости поставленного 

оборудования и выполненных услуг по интеграции 

этого оборудования в сеть производится Покупателем в 

течение 180 (сто восемьдесят) календарных дней со дня 

подписания Сторонами Акта приема-передачи 

Оборудования. 

До выплаты Оставшихся 80% от общей стоимости 

поставленного оборудования и выполненных услуг 

Сторонами должно быть подписан Акт о выполненных 

услугах. 

для нерезидентов Республики Узбекистан: 

Если между Республикой Узбекистан и страной, в 

которой Исполнитель является резидентов, есть 

договоренность об избежание двойного 

налогообложения доходов, Исполнитель обязан до 

осуществления платежей предоставить Заказчику 

документ, подтверждающий статус налогового 

резидента этой страны. В случае, если Исполнитель не 

предоставляет Заказчику данный документ, Заказчик 

осуществляет платежи с удержанием у источника 

выплаты налога на доходы нерезидента РУз в размере 

20% (двадцать процентов) от суммы каждого платежа в 

соответствии с положениями налогового 

законодательства РУз. 
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uchun daromad solig‘ini to‘lash manbasida to‘lovlarni 

ushlab qolishni amalga oshiradi. 

Miqdori:  

Mini BTS majmualari - 55 dona. 

Mini BTS tashqi antennalik majmualari - 5 dona. 

Yetkazib berish muddati: 90 (Toʻqson) kalendar 

kundan oshmaydi. 

Xizmatlarni bajarish muddati: har bir BTS uchun 

obyektda montaj qilingan kundan keyin 3 (uch) kalendar 

kundan oshmasligi kerak. 

Yetkazib berish shartlari:  

• O‘zbekiston Respublikasi rezidentlari uchun: DDP 

shartlari bo'yicha - Toshkent shahri, Yashnobod tumani, 

Farg’ona yo’li, 15 

O‘zbekiston Respublikasi norezidentlari uchun: 

DAP shartlarida, Toshkent (Incoterms-2010) 

Kafolat muddati: 24 (yigirma toʻrt) oy 

Количество:  

Mini BTS комплектов – 55 шт. 

Mini BTS с внешними антеннами комплектов – 5 шт. 

Срок поставки: не более 90 (девяносто) календарных 

дней. 

Срок выполнения услуг: для каждого BTS не более 3 

календарных дней после монтажа на объекте. 

Условия поставки:  

 для резидентов Республики Узбекистан:  

на условиях DDP – по адресу: г. Ташкент Яшнабадский 

район ул. Фаргона 15 

для нерезидентов Республики Узбекистан: на 

условиях DAP, г. Ташкент (Инкотермс-2010) 

Гарантийный срок: 24 (двадцать четыре) месяцев 

 

Agar O‘zbekiston Respublikasining norezidenti g‘olib 

deb e’tirof etilsa, g‘olib bojxona tozalashini amalga 

oshirish uchun zarur bo‘lgan quyidagi hujjatlarni 

taqdim etish majburiyatini oladi: 

- Transport yuk xati - 2 ta asl nusxa va 2 ta nusxa; 

- Invoys - 2 ta asl nusxa va 2 ta nusxa; 

- Qadoqlash varaqasi - 2 ta asl nusxa va 2 ta nusxa; 

- Ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan sifat 

sertifikati (original); 

Xaridor nomiga chiqarilgan tovar kelib chiqqan 

mamlakat elektron sertifikati - 1 ta elektron asl nusxa 

va 2 ta nusxa. 

- Elektron eksport yuk bojxona deklaratsiyasi - 1 

nusxa; 

- O‘zR muvofiqlik sertifikati. 

Mazkur shartlar shartnoma loyihasiga kiritiladi. 

11.2 В случае если победителем будет признан нерезидент 

РУз, победитель обязуется предоставить следующие 

документы, необходимые для осуществления 

таможенной очистки: 

-  Транспортная накладная – 2 оригинала и 2 копии;  

-  Инвойс – 2 оригинала и 2 копии; 

-  Упаковочный лист – 2 оригинала и 2 копия; 

- Сертификат качества (оригинал), выданный 

Производителем;    

- Электронный Сертификат страны происхождения 

Товара, выпущенный на имя Покупателя – 1 

электронный оригинал и 2 копии.  

- Электронная экспортная грузовая таможенная 

декларация – 1 копия; 

- Сертификат соответствия РУз. 

Данные условия будут добавлены в проект договора. 

Aga tanlov g‘olibi tanlov shartlari bo‘yicha shartnoma 

tuzishdan bosh tortsa, shartnoma tuzish huquqi 

zaxiradagi go‘libga o‘tadi. Bunda zaxiradagi g‘olib, 

g‘olib tanlovi tomonidan taklif qilingan narx bo‘yicha 

shartnoma tuzadi (zaxira g‘olibi taklif qilgan narx 

g‘olib taklif qilgan narxdan past bo‘lgan hollar bundan 

mustasno) yoki shartnoma tuzishdan bosh tortishi 

mumkin. 

Bunda, zaxiradagi ijrochi tanlov g‘olibi tomonidan 

taklif qilingan narx bo‘yicha shartnoma tuzishi yoki 

shartnoma tuzishdan bosh tortishi mumkin. 

11.3 В случае, если победитель отбора отказывается 

заключать договор на условиях отбора, право 

заключения договора переходит к резервному 

исполнителю. При этом резервный победитель 

заключает договор по цене, предложенной 

победителем (за исключением случаев, когда цена, 

предложенная резервным победителем, ниже цены, 

предложенной победителем), или может отказаться от 

заключения договора  

При этом, резервный исполнитель может заключить 

договор по цене, предложенной победителем отбора, 

или отказаться от заключения договора. 
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№1 Ilova/Приложение №1 

 

Ishtirokchining so‘rovnomasi/ Анкета Участника 

(Ishtirokchi haqida umumiy ma’lumot)/ (Общая информация об участнике) 

 

 

Ishtirokchining nomi/Наименование Участника: _____________________________________________ 

 Nomi/ Наименование Ishtirokchi haqida ma’lumot/ Сведения об 

Участнике 

1 

Tashkiliy-huquqiy shakli va korxona nomi (to‘liq va qisqa)/ 

Организационно-правовая форма и фирменное 

наименование (полное и краткое) 

 

2 Rezidentlik mamlakati/ Страна резидентства  

3 

Ro‘yxatdan o‘tish ma’lumotlari (ro‘yxatga olingan sana, 

ro‘yxatga olish raqami, ro‘yxatdan o‘tkazuvchi organning 

nomi)/ Сведение о регистрации (дата регистрации, 

регистрационный номер, наименование 

регистрирующего органа) 

 

4 STIR/ИНН  

5 

IFUT (OKED) ga muvofiq asosiy faoliyat turi haqida 

ma’lumot, QQS to’lovchining ro‘yxatga olish kodi/ 

Информация об основном виде деятельности в 

соответствии ОКЭД, Регистрационный код 

плательщика НДС 

 

6 Yuridik manzil/Юридический адрес  

7 Pochta manzili/ Почтовый адрес  

8 

Benefitsiar egasi haqida ma’lumot (mulk huquqiga egalik 

qiluvchi jismoniy shaxs yoki aslida yetkazib beruvchini 

nazorat qiladigan jismoniy shaxs (tovar, ish, 

hizmatlar)/Информация о бенефициарном собственнике 

(физическое лицо, которое в конечном итоге владеет 

правами собственности или в действительности 

контролирует поставщика товаров (работ, услуг). 

Ta’sischilar ishtirok etish ulushi ko‘rsatilgan holda (ustav 

kapitalidagi ulushi 10% dan ortiq bo‘lgan barcha 

ta’sischilarni nomlari va yuridik shakli yoki to‘liq FISh ni 

ko‘rsating)/ Учредители с указанием долевого участия 

(перечислить наименования и организационно-

правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля 

в уставном капитале превышает 10%). 

Agar ishtirokchi kompaniyaining ta'sischisi boshqa yuridik 

shaxs bo‘lsa, unda ishtirokchi ushbu yuridik shaxsga egalik 

qiluvchi yakuniy benefitsiarga - jismoniy shaxs haqida 

ma‘lumot berishi kerak/В случае, если учредителем 

компании участника является другое юридическое 

лицо, то участнику необходимо указать информацию до 

конечного бенефициара-физического лица, 

владеющего этим юридическим лицом. 
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 Nomi/ Наименование Ishtirokchi haqida ma’lumot/ Сведения об 

Участнике 

9 

Tovar ishlab chiqarilish joyi haqida ma’lumot (ish, 

hizmatlar)/Информация о месте производства товаров 

(работ, услуг) 

 

10 

Bank rekvizitlari (bankning nomi va manzili, 

Ishtirokchining bank hisob raqami, bank telefon raqamlari, 

bankning boshqa rekvizitlari)/Банковские реквизиты 

(наименование и адрес банка, номер расчетного счета 

Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские 

реквизиты) 

 

11 

 

 

 

 

Ishtirokchining aloqa ma‘lumotlari/ Контактная 

информация Участника 

 

 

Telefon/ 

Телефон 
E-mail  Faks/Факс 

   

12 

Ishtirokchining ta’sis hujjatlariga muvofiq, imzo qo‘yish 

huquqiga ega bo‘lgan Ishtirokchi menejerining FISh, 

lavozimi va aloqa telefon raqami/ ФИО Руководителя 

Участника, имеющего право подписи в соответствии с 

учредительными документами Участника с указанием 

должности и контактного телефона 

 

13 

Ishtirokchining Shartnoma va TT (Tijorat taklifi) imzolash 

uchun ishonchnoma bilan vakolat berilgan vakili/ 

Представитель Участника, уполномоченный по 

доверенности на подписание Договора и КП 

FISh/Ф

ИО 

Lavozimi/ 

Должность 

Telefon/ 

Телефон 
E-mail 

    

14 Bosh hisobchi FISh/ФИО Главного бухгалтера  

15 
Xaridda ishtirok etish uchun ishtirokchining mas’ul vakili/ 

Представитель Участника, ответственный за участие в 

Закупке 

FISh/ 

ФИО 

Lavozimi/ 

Должность 

Telefon/Те

лефон 
E-mail 

    

 O‘xshash ishlarni bajarish tajribasi haqida ma‘lumot/ Информация об опыте выполнения аналогичных 

работ 

№ 
Ishlarning nomi/ 

Наименование работ 

Shartnoma tuzilgan 

buyurtmachining nomi/ 

Наименование 

заказчика, с которым 

заключался договор 

Tuzilgan 

shartnoma  

raqami va 

sanasi/№ и дата 

заключенного 

договора 

Shartnoma bo‘yicha 

majburiyatlarni 

bajarish 

(To‘liq/to‘liqmas), 

bajarilish davrini  

ko‘rsating/ 

Исполнение 

обязательств по 

договору (Полное/не 

полное), указать 

период исполнения 

Eslatma/ 

Примечание 

      

      

 

 

_________________________________ 
(Vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица)  
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____________________________________ 
(Vakolatli shaxsning FISh va lavozimi)/(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)   

M.O’./М.П. 

  

Sana: «___» _________________2026y./ Дата: «___» _________________2026г.  

 

To‘ldirish bo‘yicha ko‘rsatmalar/ Инструкция по заполнению: 

1. Ishtirokchi barcha pozitsiyalar uchun yuqoridagi jadvalni to‘ldirishi kerak. Agar biron bir ma’lumot mavjud bo‘lmasa, 

"yo‘q" so‘zini ko‘rsating. 

2. “Bank rekvizitlari...” ustunida Shartnoma tuzishda foydalaniladigan rekvizitlar ko‘rsatiladi./  

1. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных 

указать слово «нет». 

2. В графе «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении 

Договора. 

* O‘xshash ishlar uchun ilgari tuzilgan shartnomalar to‘g‘risidagi ma’lumotlarni ko‘rsatganda, barcha ustunlarni istisnosiz 

to‘ldirishingiz kerak. Agar taqdim etilgan ma’lumotlarni to‘g‘riligini tasdiqlash zarur bo‘lsa, Buyurtmachi tavsiya xati yoki 

Buyurtmachi bilan imzolangan shartnomaning nusxasini taqdim etishni so‘rashi mumkin./При указании информации о 

ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо заполнить все колонки без 

исключения. В случае необходимости подтверждения достоверности предоставленной информации, Заказчик 

может запросить предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком. 
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2 Ilova/Приложение №2 

 

ISHTIROKCHINING FIRMA BLANKASIDA/ НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

  

  

№:___________  

Sana/Дата: _______  

  

Harid komissiyasiga/Закупочной комиссии 

 

  

KAFOLAT XATI/ ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО  

  

Ushbu kafolat xati orqali _______________________  

                                                  (Kompaniya nomi)  

quyidagilarni  tasdiqlaymiz  

Настоящим письмом подтверждаем, что компания 

_______________________  

        (наименование компании)  

 

  

- Tugatish jarayonida emas va bizga nisbatan 

bankrotlik to‘g‘risidagi ish yuritilmagan; 

- не находится в стадии ликвидации и в 

отношении нас не введена процедура банкротства; 

- “UMS” MChJ bilan sud muhokamasida emas; - не находится в состоянии судебного 

разбирательства с ООО «UMS»; 

- Insofsiz ijrochilarning yagona reestriga 

kiritilmagan; 

- отсутствует в Едином реестре 

недобросовестных исполнителей; 

- Soliqlar, yig‘imlar va boshqa majburiy to‘lovlar 

bo‘yicha qarzi mavjud emas; 

- не имеет задолженности по уплате налогов, 

сборов и других обязательных платежей; 

- oxirgi ikki yil ichida “UMS” MChJ bilan avval 

tuzilgan shartnomalar bo‘yicha lozim darajada bajarilmagan 

majburiyatlarga ega emas; 

 

- не имеет ненадлежащим образом исполненные 

обязательства по ранее заключенным договорам с ООО 

«UMS» за последние два года; 

- Shartnoma bo‘yicha majburiyatlarni bajarish uchun 

resurslarga (moddiy, texnik, insoniy) ega; 

- имеет фактические ресурсы (материальные, 

технические, человеческие) для выполнения 

обязательств по договору; 

- O‘ziga nisbatan, qarzni undirish, fuqarolik-huquqiy 

munosabatlardagi yo‘qotishlar, shartnoma majburiyatlarini 

lozim darajada bajarmaganlik bilan bog‘liq da’volar 

bo‘yicha o’ziga nisbatan qo‘zg‘atilgan qonuniy da’volarga 

ega emas; 

- не имеет предъявленных в отношении себя 

судебных исках о взыскании задолженности, убытков 

по гражданско-правовым отношениям, искам в связи с 

ненадлежащим исполнением договорных обязательств;  

- Ishtirokchi kompaniyasida, shu jumladan uning 

ta’sischilarida, direktorida tugallanmagan jinoiy, ma’muriy 

yoki iqtisodiy yoki soliq bilan bog‘liq ishlar, shuningdek 

korrupsiya bilan bog‘liq ishlar mavjud emas; 

- компания участника, в том числе его 

учредители, руководитель не имеет не оконченного 

производством уголовного, административного дела 

экономической или налоговой направленности, а также 

дела коррупционной направленности; 

- ijro hujjatlari bo‘yicha qarzi yo‘q; 

 

- не имеет задолженности по исполнительным 

документам; 

- Davlat soliq qo‘mitasining pul mablag‘larini 

naqdlashtiruvchi tashkilotlar ro‘yxatiga kiritilmagan; 

- не состоит в списке ГНК организаций, 

обналичивающих денежные средства; 

- Ishtirokchining kompaniyasi, shu jumladan uning 

ta’sischilari imtiyozli soliq rejimini ta’minlaydigan yoki 

moliyaviy operatsiyalarni amalga oshirishda ma’lumotlarni 

- компания участника, в том числе его 

учредители, не зарегистрирована и не имеет 

банковские счета в государствах или на территориях, 



14  
  

 

 

Imzolar/Подписи:  

  

Rahbar FISh/Ф.И.О. руководителя _______________  
(Vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица)  

 

  

Bosh buxgalter FISh (moliya bo‘limi boshlig‘i)/Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового 

отдела)  ______________  
(Vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица)  

 

  

Huquqshunos FISh/Ф.И.О. юриста  ____________________  

       
(Vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица)  

 

  

oshkor qilish va taqdim etishni ta’minlamaydigan davlatlar 

yoki hududlarda ro‘yxatdan o‘tmagan va bank hisob 

raqamlariga ega emas (offshor zonalar); 

предоставляющих льготный налоговый режим и/или не 

предусматривающих раскрытие и предоставление 

информации при проведении финансовых операций 

(оффшорные зоны); 

- Xaridni amalga oshirish jarayonida taqdim etilgan 

hujjatlardagi ma’lumotlar to‘g‘ri (ishonchli); 

 

-  “Raqobat to‘g‘risida”gi qonun ( OʻRQ №850, 

2023-yil 3-iyul) talablariga rioya qiladi, raqobatga qarshi 

harakatlarni amalga oshirmaydi, manfaatlar to‘qnashuviga 

va raqobatga zid bo‘lgan holatlarga olib keluvchi, xarid 

qilish jarayonlarida affillangan shaxslar yoki o‘zaro 

manfaatdor shaxslarning ishtirok etishiga yo‘l qo‘ymaydi, 

jumladan, takliflarni taqdim etishda ishtirokchilarning IP 

manzillarining bir xil bo‘lishi, ikki va undan ortiq 

affillanmagan yoki bir-biri bilan boshqa usulda bog‘liq 

bo‘lmagan ishtirokchilarning bir xil qonuniy vakil 

tomonidan takliflar taqdim etishi, xarid qilish jarayonida 

ishtirokchilarning ta’sischilari o‘rtasida yaqin qarindoshlik 

aloqalarining mavjudligi, takliflar bo‘yicha ma’lumot olish 

yoki boshqa ishtirokchi bilan o‘zaro munosabatlarga ega 

bo‘lgan uchinchi tomon orqali takliflarga yoki qarorlar 

qabul qilishga ta’sir ko‘rsatish imkoniyatining yo‘qligi va 

boshqalar. 

- информация, содержащаяся в документах, 

предоставленных в ходе закупочной процедуры, 

является достоверной; 

- соблюдает требования закона «О конкуренции» (ЗРУ 

№850 от 03.07.2023 г.), не совершает антиконкурентные 

действия, не допускает участия в закупочных 

процедурах аффилированных лиц или взаимно 

заинтересованных лиц, приводящих к конфликту 

интересов и противоречащих конкуренции, в т.ч. 

совпадения IP адресов при подаче предложений 

участниками, подачи предложений двух и более 

неаффилированных или иным образом несвязанных 

между собой участников одним и тем же законным 

представителем, наличия близких родственных связей 

между учредителями участников закупочной 

процедуры, отсутствие возможности получать 

информацию о предложениях или влиять на 

предложения и (или) на принятие решений через 

третью сторону, имеющим взаимные отношения с 

другим участником и т.д.   
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3 Ilova/Приложение №3 

 

ISHTIROKCHINING FIRMA BLANKASIDA/ НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА 

  

 №:___________  

Sana/Дата: _______  

  

Harid komissiyasiga/Закупочной комиссии 

 

Korrupsiyaga yo‘l qo‘ymaslik bo‘yicha ariza/Заявление по недопущению коррупционных 

проявлений 

 

 

 

__________________________________  

(vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица)  

 

 ___________________________________   

(vakolatli shaxsning F.I.Sh)/ (Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  

 M.O’./М.П. 

  

Sana: «___» _________________2026y.  

  

Shuni ma’lum qilamizki kompaniya ________ 

(kompaniya nomi) __________ hech qanday shaklda, 

hech qanday sharoitda korrupsiyaga va raqobatga 

qarshi harakatlarga yo‘l qo‘ymaydi. 

 

 

Настоящим заявляем, что компания ________ 

(наименование компании) __________ никаким 

образом и ни при каких обстоятельствах не 

допустит коррупционные проявления в любом его 

виде, а также не совершит антиконкурентные 

действия. 

Shuningdek, ushbu bilan biz O‘zbekiston 

Respublikasining korrupsiyaga qarshi qonunchiligi 

talablariga rioya qilish va xarid hujjati bo‘yicha o‘z 

huquq yoki majburiyatlari bilan bog‘liq holda 

korrupsiyaga qarshi kurashish to‘g‘risidagi qonun 

hujjatlari normalarini buzishlishi mumkin bo‘lgan 

har qanday harakatlarni amalga oshirmaslik, shu 

jumladan  davlat xaridlari jarayonida, davlat 

buyurtmachisining har qanday xatti-harakati, qarori 

yoki xarid qilish tartibini qo‘llashiga ta’sir ko‘rsatish 

maqsadida, har qanday amaldagi yoki sobiq 

mansabdor shaxsga yoki davlat buyurtmachisi yoki 

boshqa davlat organi xodimiga, to‘g‘ridan-to‘g‘ri 

yoki bilvosita (cheklanmagan holda) har qanday 

shaklda rag‘batlantirishni taklif qilish, ishga qabul 

qilish, boshqa qimmatbaho buyum yoki xizmatni 

berishga rozi bo'lishni taklif qilishga yo’l qo’ymaslik 

majburiyatini olamiz. 

Также настоящим обязуемся соблюдать требования 

антикоррупционного законодательства Республики 

Узбекистан и не предпринимать никаких действий, 

которые могут нарушить нормы 

антикоррупционного законодательства в связи со 

своими правами или обязательствами согласно 

закупочной документации, в том числе (не 

ограничиваясь) прямо или косвенно предлагать, 

давать или соглашаться дать любому нынешнему 

либо бывшему должностному лицу или работнику 

государственного заказчика или другого 

государственного органа вознаграждение в любой 

форме, предложение о найме на работу либо любую 

другую ценную вещь или услугу с целью повлиять 

на совершение какого-либо действия, принятие 

решения или применение какой-либо закупочной 

процедуры государственного заказчика в процессе 

государственных закупок. 

Agar xaridlarni amalga oshirish jarayonida 

korrupsiya ko‘rinishlari mavjud bo‘lsa, "UMS" 

MChJ taklifimizni ko‘rib chiqishni rad etishga haqli 

ekanligiga rozimiz. 

 В случае наличия каких-либо 

коррупционных проявлений, мы согласны с тем, 

что ООО «UMS» имеет право отказаться от 

дальнейшего рассмотрения нашего предложения в 

ходе закупочной процедуре. 
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4 Ilova/ Приложение №4 

2023 - 2025 yillar o‘tgan davr uchun moliyaviy hisobotning namunaviy shakli (1 shakl  - Buxgalteriya 

balansi, 2 Shakl  - Moliyaviy natijalar to‘g‘risidagi hisobot)/ Образец формы бухгалтерской 

отчетности за прошедший период 2023 - 2025 гг. (форма № 1 - Бухгалтерский баланс, форма № 2-

Отчет о финансовых результатах)  

1-shakl namunasi-buxgalteriya balansi/Образец формы №1 - Бухгалтерский баланс 
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2-shakl namunasi- Moliyaviy natijalar to‘g‘risidagi hisobot /Образец формы №2 - Отчет о финансовых 

результатах 

 

 

Eslatma/Примечание: 

Moliyaviy hisobotning barcha shakllari (1-shakl - Buxgalteriya balansi, 2-shakl - moliyaviy natijalar to‘g‘risidagi 

hisobot) Davlat soliq qo‘mitasi ma’lumotlar bazasidan shakllantirilishi/shakllanishi va PDF formatida taqdim etilishi 

kerak. Bundan tashqari, hisobotning har bir sahifasi mas’ul shaxslar (bosh buxgalter, direktor) tomonidan imzolangan 

va kompaniya muhri bo‘lishi kerak/ Все формы финансовых отчётностей (Форма №1- Бухгалтерский баланс, 

Форма №2- Отчёт о финансовых результатах) должны быть сгенерированы/сформированы с базы ГНК и 

представлены в формате PDF. При этом каждая страница отчёта должна быть закреплена подписью 

ответственных лиц (главный бухгалтер, директор) и печатью компании. 

Turli yillardagi moliyaviy hisobotlar o‘rtasidagi bir xil davr yoki sana uchun ma’lumotlar o‘rtasidagi bog‘liqlik va 

o‘xshashlik ta’minlanishi kerak. Misol uchun, agar 2022 yilgi daromadlar to‘g‘risidagi hisobotdagi 2022 yil uchun 

ko‘rsatkichlar 2023 yil hisobotidagi xuddi shu davr (2022 yil) ma’lumotlaridan farq qilsa, u holda 2023 yil uchun 

ma’lumotlar ishonchsiz hisoblanadi/ Связь и сходства данных за один и тот же промежуток или дату между 

финансовыми отчётностями разных годов должны быть обеспечены. К примеру, если показатели за 2022 год в 

отчёте о финансовых результатах за 2022 год отличаются от данных за тот же период (2022 год) в отчёте 

за 2023 год, то данные за 2022 год будут считаться не достоверными. 
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5 Ilova/Приложение №5 

FIRMA BLANKASIDA/ НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ БАНКА 

 

Bankdan ma’lumot/Сведения из банка  

Chiquvchi xat raqami №/№ исходящего письма  

Sana/Дата: 

Bank nomi shuni tasdiqlaydiki korxona/kompaniya nomi Наименование банка подтверждает, что название 

предприятия/компании  

Direktor:  Директор:  

Bosh hisobchi: Главный бухгалтер: 

Yuridik manzili: Oʻzbekiston, _______________ Юридический адрес: Узбекистан, г. __________ 

STIR:123456789 milliy valyutada (so‘m) asosiy depozit 

hisobvarag‘iga ega  

ИНН:123456789 имеет основной депозитный счет в 

национальной валюте (сум)  

№ хххххххххххххххххххх.  № хххххххххххххххххххх.  

__. __. 20__ yil holatiga: По состоянию на __. __. 20__ года: 

- Bank (kreditlar, bank kafolatlari, akkreditivlar, 

kafolatlar, lizing) yoki uchinchi shaxslar oldida 

majburiyatlari mavjud emas; 

- обязательства перед Банком (кредиты, банковская 

гарантия, аккредитивы, поручительства, лизинг), либо 

третьими лицами отсутствуют; 

- muddati o‘tgan qarzi mavjud emas; - просроченная задолженность отсутствует; 

- kontragentning hisoblarida hibsga (arest) olish mavjud 

emas; 

- арест на счетах контрагента отсутствует; 

- tergov, surishtiruv, prokuratura, sud ijrochilari 

bo‘limining qarori yoki O‘zbekiston Respublikasi 

sudining ajrimi bilan hisobvaraq bo‘yicha operatsiyalarni 

to‘xtatib turish yoki ma’lum miqdorda pul mablag‘larini 

xatlash holatlari mavjud emas; 

- приостановления операции по счету, либо наложение 

ареста на определённую денежную сумму по решению 

органов следствия, дознания, прокуратуры, 

Департамента судебных исполнителей либо по 

определению Суда Республики Узбекистан 

отсутствуют;  

- 1-kartoteka (toʻlovni qabul qilishni kutayotgan toʻlov 

hujjatlari) va 2-kartoteka (muddatida toʻlanmagan hisob-

kitob hujjatlari) toʻlov talablari boʻyicha qarzdorlik 

mavjud emas. 

- задолженность по платежным требованиям картотеки 

1 (расчётные документы, ожидающие акцепта для 

оплаты) и картотеки 2 (расчётные документы, не 

оплаченные в срок) отсутствует. 

Imzo kartochkasi nusxasi ilova qilinadi. Копия карточки образцов подписей прилагается. 

  

Bank boshlig‘i/boshqaruvchi/Управляющий/начальник банка  

F.I.Sh/ ФИО 

Imzo/Подпись _________________________ 

 

Bosh hisobchi/Главный бухгалтер 

F.I.Sh/ ФИО 

Imzo/Подпись _________________________  
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6-ilova/Приложение №6 

 

1. TAKLIFLARNI TANLAB OLISHNI BAHOLASH KETMA-KETLIGI/ 

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ ОЦЕНКИ ОТБОРА ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

 
Takliflarni saralash quyidagi ketma-ketlikda amalga 

oshiriladi: 

- ishtirokchining tanlov taklifini saralash bo‘yicha malaka 

talablariga muvofiqligi baholanadi (agar bu talablar Xarid 

hujjatlarida nazarda tutilgan bo‘lsa) (1-jadval, 6-ilova); 

 

- tanlov taklifining texnik qismi baholanadi (2-jadval, 6-

ilova); 

- tanlov taklifining narx qismi baholanadi (3-jadval, 6-

ilova). 

Bunda tizim takliflarni saralashning malaka, texnik va 

narx qismlarida keltirilgan ma’lumotlarni ketma-ket 

tarzda ochishni ta’minlaydi, ya’ni har bir keyingi qism 

bo‘yicha baholash natijalari e’lon qilinmaguncha, undan 

keyingi qismdagi ma’lumotlar ochilmaydi. 

Оценка отбора предложений осуществляется в 

следующей последовательности: 

- оценка соответствия участника квалификационным 

требованиям отбора предложения (если предусмотрены 

условиями Закупочной документацией (таблица №1 

Приложение №6); 

- оценка технической части отбора предложения 

(таблица №2 Приложение №6); 

- оценка ценовой части отбора предложения (таблица №3 

Приложение №6). 

При этом система обеспечивает последовательное 

раскрытие информации, содержащейся в 

квалификационной, технической и ценовой частях 

отбора предложения не ранее подведения итогов оценки 

предыдущей части отбора предложения. 

 

2. ПОРЯДОК И КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ УЧАСТНИКОВ ПО 

КВАЛИФИКАЦИОННОЙ ЧАСТИ/ ISHTIROKCHILARNING MALAKA QISMI 

BO‘YICHA TAKLIFLARINI BAHOLASH TARTIBI VA MEZONLARI 
1. Dastlabki malaka baholash xarid komissiyasi 

tomonidan ishtirokchilarning texnik takliflarini baholash 

jarayoni boshlanishidan oldin amalga oshiriladi. 

Malaka baholash ushbu Ilovaning 1-jadvaliga muvofiq 

amalga oshiriladi. 

 

 

1. Предварительный квалификационная оценка 

осуществляется закупочной комиссией до начала 

проведения технической оценки предложений 

участников. Оценка квалификационной оценки 

осуществляется в соответствии с Таблицей №1 

настоящего Приложения. 

 

1-Jadval /Таблица №1 

№ Mezonlar/Критерии Baholash/Oценка Eslatma*/Примечание*: 

1 

Shartnomani bajarish uchun 

zarur bo‘lgan texnik, moliyaviy, 

moddiy, kadrlar resurslari va 

boshqa resurslarning 

mavjudligi./ 

Наличие технических, 

финансовых, материальных, 

кадровых ресурсов и других 

ресурсов, необходимых для 

исполнения договора. 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash quyidagi taqdim etilgan hujjatlariga 

muvofiq amalga oshiriladi: 

- 2023–2025 yillar uchun Moliyaviy natijalar 

to‘g‘risidagi hisobot 1-shakl va 2-shakl 

bo‘yicha (Buxgalteriya balanslari). 

Barcha moliyaviy hisobot shakllari (1-shakl – 

Buxgalteriya balansi, 2-shakl – Moliyaviy 

natijalar to‘g‘risidagi hisobot) Soliq qo‘mitasi 

(DSQ) bazasidan shakllantirilgan/generatsiya 

qilingan holda va PDF formatida taqdim etilishi 

shart. Shu bilan birga, hisobotning har bir 

sahifasi mas’ul shaxslar (bosh buxgalter va 

direktor) imzosi hamda korxona muhri bilan 

tasdiqlangan bo‘lishi shart. 

Norezident ishtirokchi so‘nggi uch (3) yil uchun 

moliyaviy hisobotni ro‘yxatdan o‘tgan 

mamlakatida tasdiqlangan shakllarga muvofiq 

(ixtiyoriy shaklda) taqdim etishi kerak. 

*Shakllar namunasi – 4-ilovada. 

- Bankdan xat – 5-ilova shakli bo‘yicha** 

Shu bilan birga, bankdan olingan 

ma’lumotnoma (bank xati) berilgan sana 

takliflarni topshirish muddati yakunlanishidan 

kamida 30 kun oldin berilgan bo‘lishi kerak 

(ya’ni 30 kundan eski bo‘lmasligi lozim). 

Agar talablar bajarilmasa (hujjatlardan biri 

taqdim etilmagan yoki hujjat belgilangan 
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tartibda taqdim etilmagan bo‘lsa), bunday 

ishtirokchi malakaviy baholash bosqichida 

chetlashtiriladi (mazkur lot bo‘yicha keyingi 

ishtirok etishga yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

следующим предоставленным документам: 

- отчёта о финансовых результатах 

(балансовых отчётов) по Форме 1 и 

Форме 2 за 2023 – 2025 гг. 

Все формы финансовых отчётностей (Форма 

№1- Бухгалтерский баланс, Форма №2-

Отчёт о финансовых результатах) должны 

быть сгенерированы/сформированы с базы 

ГНК и представлены в формате PDF. При 

этом каждая страница отчёта должна быть 

закреплена подписью ответственных лиц 

(главный бухгалтер, директор) и печатью 

компании. 

Участник-нерезидент должен предоставить 

финансовую отчетность за последние три (3) 

года в соответствии с формами, 

утвержденной в стране регистрации (в 

произвольной форме). 

*образец Форм в Форме Приложения №4 

- письма с банка по форме Приложения 

№5** 

При этом, Дата выдачи сведений с банка 

(Письмо с банка) должна быть не ранее 30 

дней до срока окончания подачи 

предложений. 

Если не соответсвует (не представлен один 

из документов или документ предоставлен в 

ненадлежащей форме), то такой участник 

отстраняется (дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

2 

Shartnoma tuzish bo‘yicha 

qonuniy huquqning mavjudligi./ 

Наличие законного права на 

заключение договора. 

Mos keladi/ 

Соответствует 

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash 1-ilova (Ishtirokchi to‘g‘risida 

umumiy ma’lumot) shaklidagi Ishtirokchi 

so‘rovnomasiga muvofiq amalga oshiriladi. 

Agar talab bajarilmasa (hujjat taqdim 

etilmagan bo‘lsa), bunday ishtirokchi 

malakaviy baholash bosqichida chetlashtiriladi 

(mazkur lot bo‘yicha keyingi ishtirok etishga 

yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

Анкете участника по форме Приложения 

№1 (Общая информация об участнике). 

Если не соответсвует (не предоставлен 

документ), то такой участник отстраняется 

(дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

3 

Soliq va yig‘imlarni to‘lash 

bo‘yicha muddati o‘tgan 

qarzdorlikning mavjud 

emasligi.**/ 

Отсутствие просроченной 

задолженности по уплате 

налогов и сборов.** 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash soliq organining amaldagi 

ma’lumotnomasiga muvofiq amalga oshiriladi, 

bunda ma’lumotnoma berilgan sana takliflar 

berish muddati tugashidan kamida 30 kun oldin 

bo‘lishi kerak. Ma’lumotnoma mavjud 

bo‘lmagan taqdirda, baholash DSQ veb-

saytidagi ma’lumotlarga muvofiq amalga 

oshiriladi. 
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Agar talab bajarilmasa (hujjat taqdim 

etilmagan bo‘lsa), bunday ishtirokchi 

malakaviy baholash bosqichida chetlashtiriladi 

(mazkur lot bo‘yicha keyingi ishtirok etishga 

yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

действующей справки налогового органа, 

при этом Дата выдачи справки должна 

быть не ранее 30 дней до срока окончания 

подачи предложений. В случае отсутствия 

справки, оценка производится в 

соответствии с данными на сайте ГНК. 

Если не соответсвует (участник имеет 

налоговую задолженность), то такой 

участник отстраняется 

(дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

4 

To‘lovga qobiliyatsizlik 

jarayonining mavjud emasligi../  

Отсутствие процедуры 

неплатежеспособности. 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash 2-ilova shakliga muvofiq taqdim 

etilgan kafolat xati hamda vakolatli 

organlarning ochiq ma’lumotlari asosida 

amalga oshiriladi. 

Agar talab bajarilmasa (hujjat taqdim 

etilmagan bo‘lsa), bunday ishtirokchi 

malakaviy baholash bosqichida chetlashtiriladi 

(mazkur lot bo‘yicha keyingi ishtirok etishga 

yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

гарантийному письму по форме  

Приложения №2, а также открытых данных 

уполномоченных органов; 

Если не соответсвует (не предоставлен 

документ), то такой участник отстраняется 

(дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

5 

Insofsiz ijrochilarning yagona 

reyestrida mavjud emasligi./ 

Отсутствие в едином реестре 

недобросовестных 

исполнителей. 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash 2-ilova shakliga muvofiq taqdim 

etilgan kafolat xati hamda Yagona insofsiz 

ijrochilar reyestri ma’lumotlari asosida amalga 

oshiriladi. 

Agar talab bajarilmasa (hujjat taqdim 

etilmagan bo‘lsa), bunday ishtirokchi 

malakaviy baholash bosqichida chetlashtiriladi 

(mazkur lot bo‘yicha keyingi ishtirok etishga 

yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

гарантийному письму по форме  

Приложения №2, а также данных Единого 

реестра недобросовестных исполнителей. 

Если не соответсвует (участник находится в 

реестре недобросовестных исполнителей), 

то такой участник отстраняется 

(дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

6 

O‘zbekiston Respublikasi Bosh 

prokuraturasi huzuridagi 

Majburiy ijro byurosi 

ma’lumotlar bazalarida 

ishtirokchining sud qarorlari 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Baholash O‘zbekiston Respublikasi Bosh 

prokuraturasi huzuridagi Majburiy ijro byurosi 

(MIB) rasmiy saytidan olingan skrinshot (ekran 

tasviri) asosida amalga oshiriladi. Skrinshot 

taqdim etilmagan taqdirda, baholash MIB 
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bo‘yicha bajarilmagan 

majburiyatlarining mavjud 

emasligi**./ 

Отсутствие неисполненных 

обязательств участника по 

решениям суда в базах данных 

Бюро принудительного 

исполнения при Генеральной 

прокуратуре Республики 

Узбекистан**. 

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

rasmiy saytidagi ma’lumotlarga muvofiq 

amalga oshiriladi. 

Agar talab bajarilmasa (ishtirokchi 

O‘zbekiston Respublikasi Bosh prokuraturasi 

huzuridagi Majburiy ijro byurosi ma’lumotlar 

bazasida sud qarori bo‘yicha bajarilmagan 

majburiyatga ega bo‘lsa), bunday ishtirokchi 

malakaviy baholash bosqichida chetlashtiriladi 

(mazkur lot bo‘yicha keyingi ishtirok etishga 

yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

снимку экрана с сайта Бюро 

принудительного исполнения при 

Генеральной прокуратуре Республики 

Узбекистан (БПИ). В случае отсутствия 

снимка экрана, оценка производится в 

соответствии с данными на сайте БПИ. 

Если не соответствует (участник имеет 

неисполненное обязательство по решению 

суда в базе данных Бюро принудительного 

исполнения при Генеральной прокуратуре 

Республики Узбекистан), то такой участник 

отстраняется (дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

7 

Korrupsiyaga yo‘l qo‘ymaslik 

bo‘yicha ariza/ 

Заявление для 

предотвращения появления 

коррупции. 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash 3-ilova shakliga muvofiq 

korrupsiyaviy holatlarga yo‘l qo‘ymaslik 

to‘g‘risidagi ariza asosida amalga oshiriladi. 

Agar talab bajarilmasa (hujjat taqdim 

etilmagan bo‘lsa), bunday ishtirokchi 

malakaviy baholash bosqichida chetlashtiriladi 

(mazkur lot bo‘yicha keyingi ishtirok etishga 

yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

заявлению по недопущению коррупционных 

проявлений по форме Приложения №3. 

Если не соответсвует (не предоставлен 

документ), то такой участник отстраняется 

(дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

8 

Manfaatlar to‘qnashuvi yoki 

affillanganlikning mavjud 

emasligi/ 

Отсутствие конфликта 

интересов, или 

аффилированности. 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash 2-ilova shaklidagi kafolat xatiga va 

ochiq manbalardan olingan ma’lumotlarga 

muvofiq amalga oshiriladi. 

Agar talab bajarilmasa (hujjat taqdim 

etilmagan bo‘lsa), shuningdek ishtirokchilar 

o‘rtasida o‘zaro manfaatdorlik aniqlansa, 

jumladan ishtirokchilar orasida IP-

manzillarning mos kelishi holatlari aniqlangan 

taqdirda, bunday ishtirokchi malakaviy 

baholash bosqichida chetlashtiriladi (mazkur lot 

bo‘yicha keyingi ishtirok etishga yo‘l 

qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

гарантийному письму по форме 

Приложения №2, а также данных из 

открытых источников. 

Если не соответсвует (не предоставлен 

документ), а также в случае выявления 

взаимной заинтересованности между 
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участниками, в т.ч. совпадение IP-адресов 

среди участников, то такой участник 

отстраняется (дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

9 

Buyurtmachi bilan ilgari tuzilgan 

shartnomalar bo‘yicha o‘z 

majburiyatlarini bajarmagan 

yoki lozim darajada bajarmagan 

ishtirokchilar (shu jumladan 

arbitraj munosabatlariga ega 

bo‘lgan ishtirokchilar) ishi sudda 

ko‘rib chiqilganligi/ 

Дело участников (в том числе 

участников, имеющих 

арбитражные отношения) о 

неисполнении или 

ненадлежащем исполнении 

своих обязательств по ранее 

заключенным договорам с 

нынешним заказчиком 

рассмотрено в суде. 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash 2-ilova shakliga muvofiq taqdim 

etilgan kafolat xati va/yoki Buyurtmachining 

vakolatli bo‘linmasi hisoboti asosida amalga 

oshiriladi. 

Agar talab bajarilmasa (hujjat taqdim 

etilmagan bo‘lsa yoki ilgari Buyurtmachi bilan 

tuzilgan shartnomalar bo‘yicha o‘z 

majburiyatlarini bajarmagan yoki lozim 

darajada bajarmaganligi yuzasidan sudda ko‘rib 

chiqilgan ish mavjud bo‘lsa), bunday 

ishtirokchi malakaviy baholash bosqichida 

chetlashtiriladi (mazkur lot bo‘yicha keyingi 

ishtirok etishga yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

гарантийному письму по форме 

Приложения №2 и/или отчёта 

уполномоченного подразделения Заказчика. 

Если не соответсвует (не предоставлен 

документ или имеется рассмотренное в суде 

дело о неисполнении или ненадлежащем 

исполнении своих обязательств по ранее 

заключенным договорам заказчиком), то 

такой участник отстраняется 

(дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 

10 

Imtiyozli soliq rejimi doirasida 

moliyaviy operatsiyalarni 

amalga oshirishda ma’lumotlarni 

oshkor qilish va taqdim etish 

nazarda tutilmagan mamlakatlar 

yoki hududlarda (offshor 

hududlarda) ishtirokchilarni va 

ularning bank hisobvaraqlarini 

ro‘yxatdan o‘tkazish 

to‘g‘risidagi ma’lumotlar./ 

Информация о регистрации 

участников и их банковских 

счетов в странах или 

территориях (оффшорных 

территориях), не 

предусматривающих 

раскрытие и предоставление 

информации при проведении 

финансовых операций в 

рамках льготного налогового 

режима. 

Mos keladi/ 

Соответствует  

Mos kelmaydi/ Не 

соответствует 

Baholash 2-ilova va/yoki Buyurtmachining 

vakolatli bo‘linmasi hisoboti shaklidagi kafolat 

xatiga muvofiq amalga oshiriladi. 

Agar talab bajarilmasa (hujjat taqdim 

etilmagan bo‘lsa yoki ishtirokchi va uning bank 

hisoblari moliyaviy operatsiyalarni amalga 

oshirishda ma’lumotlarni oshkor qilish va 

taqdim etishni talab qilmaydigan mamlakatlar 

yoki hududlarda (offshor hududlarda) 

ro‘yxatdan o‘tkazilganligi aniqlansa), bunday 

ishtirokchi malakaviy baholash bosqichida 

chetlashtiriladi (mazkur lot bo‘yicha keyingi 

ishtirok etishga yo‘l qo‘yilmaydi). 

Оценка будет осуществляться согласно 

гарантийному письму по форме 

Приложения №2 и/или отчёта 

уполномоченного подразделения Заказчика. 

Если не соответсвует (не предоставлен 

документ или установлено, что участник и 

его банковских счетов зарегистрирован в 

странах или территориях не 

предусматривающих раскрытие и 

предоставление информации при 

проведении финансовых операций в рамках 

льготного налогового режима (на 

оффшорных территориях), то такой 

участник отстраняется 

(дисквалифицируется) на этапе 

квалификационной оценки (не допускается к 

дальнейшему участию в данном лоте). 
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* Belgilangan shaklda taqdim etilmagan hujjatlarni (erkin shakldagi hujjatlar bundan mustasno) taqdim 

etgan ishtirokchilar ushbu xarid jarayonida ishtirok etishdan chetlashtiriladi (diskvalifikatsiya qilinadi)/ 

* Участники предоставившие документы не по установленной форме (кроме документов в 

произвольной форме) будут отстранены (дисквалифицированы) от участия в данной 

закупочной процедуре. 

** Agar norezident ishtirokchining mamlakati qonunchiligida ayrim hujjatlarni taqdim etish nazarda 

tutilmagan bo‘lsa, norezident ishtirokchi belgilangan talablarga muvofiqligini tasdiqlovchi boshqa 

hujjatlarni — o‘z mamlakatining vakolatli davlat organlari, moliya muassasalari yoki boshqa vakolatli 

tashkilotlari tomonidan berilgan hujjatlarni — taqdim etishi mumkin, yoki mavjud tasdiqlovchi 

materiallar ilova qilingan yozma tushuntirishni taqdim etishga haqli. 

** В случае, если законодательством страны участника-нерезидента не предусмотрено 

предоставление отдельных документов, участник-нерезидент вправе представить иные 

документы, подтверждающие соответствие указанным требованиям, выданные 

уполномоченными государственными органами, финансовыми учреждениями, либо иными 

компетентными организациями его страны, либо письменное объяснение с приложением 

имеющихся подтверждающих материалов. 

 


4 Ilova/ Приложение №4

[bookmark: _GoBack]2022 - 2024 yillar o‘tgan davr uchun moliyaviy hisobotning namunaviy shakli (1 shakl  - Buxgalteriya balansi, 2 Shakl  - Moliyaviy natijalar to‘g‘risidagi hisobot)/ Образец формы бухгалтерской отчетности за прошедший период 2022 - 2024 гг. (форма № 1 - Бухгалтерский баланс, форма № 2-Отчет о финансовых результатах) 

[image: ]1-shakl namunasi-buxgalteriya balansi/Образец формы №1 - Бухгалтерский баланс

2-shakl namunasi- Moliyaviy natijalar to‘g‘risidagi hisobot /Образец формы №2 - Отчет о финансовых результатах



[image: ]

Eslatma/Примечание:

Moliyaviy hisobotning barcha shakllari (1-shakl - Buxgalteriya balansi, 2-shakl - moliyaviy natijalar to‘g‘risidagi hisobot) Davlat soliq qo‘mitasi ma’lumotlar bazasidan shakllantirilishi/shakllanishi va PDF formatida taqdim etilishi kerak. Bundan tashqari, hisobotning har bir sahifasi mas’ul shaxslar (bosh buxgalter, direktor) tomonidan imzolangan va kompaniya muhri bo‘lishi kerak/ Все формы финансовых отчётностей (Форма №1- Бухгалтерский баланс, Форма №2- Отчёт о финансовых результатах) должны быть сгенерированы/сформированы с базы ГНК и представлены в формате PDF. При этом каждая страница отчёта должна быть закреплена подписью ответственных лиц (главный бухгалтер, директор) и печатью компании.

Turli yillardagi moliyaviy hisobotlar o‘rtasidagi bir xil davr yoki sana uchun ma’lumotlar o‘rtasidagi bog‘liqlik va o‘xshashlik ta’minlanishi kerak. Misol uchun, agar 2021 yilgi daromadlar to‘g‘risidagi hisobotdagi 2021 yil uchun ko‘rsatkichlar 2022 yil hisobotidagi xuddi shu davr (2021 yil) ma’lumotlaridan farq qilsa, u holda 2021 yil uchun ma’lumotlar ishonchsiz hisoblanadi/ Связь и сходства данных за один и тот же промежуток или дату между финансовыми отчётностями разных годов должны быть обеспечены. К примеру, если показатели за 2021 год в отчёте о финансовых результатах за 2021 год отличаются от данных за тот же период (2021 год) в отчёте за 2022 год, то данные за 2021 год будут считаться не достоверными.
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5 Ilova/Приложение №5

FIRMA BLANKASIDA/ НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ БАНКА



Bankdan ma’lumot/Сведения из банка 

Chiquvchi xat raqami №/№ исходящего письма 

Sana/Дата:

		Bank nomi shuni tasdiqlaydiki korxona/kompaniya nomi

		Наименование банка подтверждает, что название предприятия/компании 



		Direktor: 

		Директор: 



		Bosh hisobchi:

		Главный бухгалтер:



		Yuridik manzili: Oʻzbekiston, _______________

		Юридический адрес: Узбекистан, г. __________



		STIR:123456789 milliy valyutada (so‘m) asosiy depozit hisobvarag‘iga ega 

		ИНН:123456789 имеет основной депозитный счет в национальной валюте (сум) 



		№ хххххххххххххххххххх. 

		№ хххххххххххххххххххх. 



		__. __. 20__ yil holatiga:

		По состоянию на __. __. 20__ года:



		- Bank (kreditlar, bank kafolatlari, akkreditivlar, kafolatlar, lizing) yoki uchinchi shaxslar oldida majburiyatlari mavjud emas;

		- обязательства перед Банком (кредиты, банковская гарантия, аккредитивы, поручительства, лизинг), либо третьими лицами отсутствуют;



		- muddati o‘tgan qarzi mavjud emas;

		- просроченная задолженность отсутствует;



		- kontragentning hisoblarida hibsga (arest) olish mavjud emas;

		- арест на счетах контрагента отсутствует;



		- tergov, surishtiruv, prokuratura, sud ijrochilari bo‘limining qarori yoki O‘zbekiston Respublikasi sudining ajrimi bilan hisobvaraq bo‘yicha operatsiyalarni to‘xtatib turish yoki ma’lum miqdorda pul mablag‘larini xatlash holatlari mavjud emas;

		- приостановления операции по счету, либо наложение ареста на определённую денежную сумму по решению органов следствия, дознания, прокуратуры, Департамента судебных исполнителей либо по определению Суда Республики Узбекистан отсутствуют; 



		- 1-kartoteka (toʻlovni qabul qilishni kutayotgan toʻlov hujjatlari) va 2-kartoteka (muddatida toʻlanmagan hisob-kitob hujjatlari) toʻlov talablari boʻyicha qarzdorlik mavjud emas.

		- задолженность по платежным требованиям картотеки 1 (расчётные документы, ожидающие акцепта для оплаты) и картотеки 2 (расчётные документы, не оплаченные в срок) отсутствует.



		Imzo kartochkasi nusxasi ilova qilinadi.

		Копия карточки образцов подписей прилагается.



		

		



		Bank boshlig‘i/boshqaruvchi/Управляющий/начальник банка 



		F.I.Sh/ ФИО

Imzo/Подпись _________________________

		



		Bosh hisobchi/Главный бухгалтер



		F.I.Sh/ ФИО

Imzo/Подпись _________________________ 
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[bookmark: _GoBack]№1 Ilova/Приложение №1



Ishtirokchining so‘rovnomasi/ Анкета Участника

(Ishtirokchi haqida umumiy ma’lumot)/ (Общая информация об участнике)





Ishtirokchining nomi/Наименование Участника: _____________________________________________

		

		Nomi/ Наименование

		Ishtirokchi haqida ma’lumot/ Сведения об Участнике



		1

		Tashkiliy-huquqiy shakli va korxona nomi (to‘liq va qisqa)/ Организационно-правовая форма и фирменное наименование (полное и краткое)

		



		2

		Rezidentlik mamlakati/ Страна резидентства

		



		3

		Ro‘yxatdan o‘tish ma’lumotlari (ro‘yxatga olingan sana, ro‘yxatga olish raqami, ro‘yxatdan o‘tkazuvchi organning nomi)/ Сведение о регистрации (дата регистрации, регистрационный номер, наименование регистрирующего органа)

		



		4

		STIR/ИНН

		



		5

		IFUT (OKED) ga muvofiq asosiy faoliyat turi haqida ma’lumot, QQS to’lovchining ro‘yxatga olish kodi/ Информация об основном виде деятельности в соответствии ОКЭД, Регистрационный код плательщика НДС

		



		6

		Yuridik manzil/Юридический адрес

		



		7

		Pochta manzili/ Почтовый адрес

		



		8

		Benefitsiar egasi haqida ma’lumot (mulk huquqiga egalik qiluvchi jismoniy shaxs yoki aslida yetkazib beruvchini nazorat qiladigan jismoniy shaxs (tovar, ish, hizmatlar)/Информация о бенефициарном собственнике (физическое лицо, которое в конечном итоге владеет правами собственности или в действительности контролирует поставщика товаров (работ, услуг).

Ta’sischilar ishtirok etish ulushi ko‘rsatilgan holda (ustav kapitalidagi ulushi 10% dan ortiq bo‘lgan barcha ta’sischilarni nomlari va yuridik shakli yoki to‘liq FISh ni ko‘rsating)/ Учредители с указанием долевого участия (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%).

Agar ishtirokchi kompaniyaining ta'sischisi boshqa yuridik shaxs bo‘lsa, unda ishtirokchi ushbu yuridik shaxsga egalik qiluvchi yakuniy benefitsiarga - jismoniy shaxs haqida ma‘lumot berishi kerak/В случае, если учредителем компании участника является другое юридическое лицо, то участнику необходимо указать информацию до конечного бенефициара-физического лица, владеющего этим юридическим лицом.

		



		9

		Tovar ishlab chiqarilish joyi haqida ma’lumot (ish, hizmatlar)/Информация о месте производства товаров (работ, услуг)

		



		10

		Bank rekvizitlari (bankning nomi va manzili, Ishtirokchining bank hisob raqami, bank telefon raqamlari, bankning boshqa rekvizitlari)/Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

		



		11









		Ishtirokchining aloqa ma‘lumotlari/ Контактная информация Участника





		Telefon/ Телефон

		E-mail 

		Faks/Факс



		

		

		

		

		



		12

		Ishtirokchining ta’sis hujjatlariga muvofiq, imzo qo‘yish huquqiga ega bo‘lgan Ishtirokchi menejerining FISh, lavozimi va aloqa telefon raqami/ ФИО Руководителя Участника, имеющего право подписи в соответствии с учредительными документами Участника с указанием должности и контактного телефона

		



		13

		Ishtirokchining Shartnoma va TT (Tijorat taklifi) imzolash uchun ishonchnoma bilan vakolat berilgan vakili/ Представитель Участника, уполномоченный по доверенности на подписание Договора и КП

		FISh/ФИО

		Lavozimi/ Должность

		Telefon/ Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		



		14

		Bosh hisobchi FISh/ФИО Главного бухгалтера

		



		15

		Xaridda ishtirok etish uchun ishtirokchining mas’ul vakili/ Представитель Участника, ответственный за участие в Закупке

		FISh/ ФИО

		Lavozimi/ Должность

		Telefon/Телефон

		E-mail



		

		

		

		

		

		





 O‘xshash ishlarni bajarish tajribasi haqida ma‘lumot/ Информация об опыте выполнения аналогичных работ

		№

		Ishlarning nomi/ Наименование работ

		Shartnoma tuzilgan buyurtmachining nomi/ Наименование заказчика, с которым заключался договор

		Tuzilgan shartnoma  raqami va sanasi/№ и дата заключенного договора

		Shartnoma bo‘yicha majburiyatlarni bajarish (To‘liq/to‘liqmas), bajarilish davrini  ko‘rsating/ Исполнение обязательств по договору (Полное/не полное), указать период исполнения

		Eslatma/ Примечание



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		









_________________________________

(Vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица) 



____________________________________

(Vakolatli shaxsning FISh va lavozimi)/(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)  

M.O’./М.П.

 

Sana: «___» _________________2024y./ Дата: «___» _________________2024г. 



To‘ldirish bo‘yicha ko‘rsatmalar/ Инструкция по заполнению:

1. Ishtirokchi barcha pozitsiyalar uchun yuqoridagi jadvalni to‘ldirishi kerak. Agar biron bir ma’lumot mavjud bo‘lmasa, "yo‘q" so‘zini ko‘rsating.

2. “Bank rekvizitlari...” ustunida Shartnoma tuzishda foydalaniladigan rekvizitlar ko‘rsatiladi./ 

1. Участник должен заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

2. В графе «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.

* O‘xshash ishlar uchun ilgari tuzilgan shartnomalar to‘g‘risidagi ma’lumotlarni ko‘rsatganda, barcha ustunlarni istisnosiz to‘ldirishingiz kerak. Agar taqdim etilgan ma’lumotlarni to‘g‘riligini tasdiqlash zarur bo‘lsa, Buyurtmachi tavsiya xati yoki Buyurtmachi bilan imzolangan shartnomaning nusxasini taqdim etishni so‘rashi mumkin./При указании информации о ранее заключенных договорах на выполнение аналогичных работ, необходимо заполнить все колонки без исключения. В случае необходимости подтверждения достоверности предоставленной информации, Заказчик может запросить предоставить рекомендательное письмо или копию подписанного договора с Заказчиком.


2 Ilova/Приложение №2



ISHTIROKCHINING FIRMA BLANKASIDA/ НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА

 

 

№:___________ 

Sana/Дата: _______ 

 

Harid komissiyasiga/Закупочной комиссии



 

		KAFOLAT XATI/ ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 



		

		



		Ushbu kafolat xati orqali _______________________ 

                                                  (Kompaniya nomi) 

quyidagilarni  tasdiqlaymiz 

		Настоящим письмом подтверждаем, что компания _______________________ 

        (наименование компании) 





		

		



		· Tugatish jarayonida emas va bizga nisbatan bankrotlik to‘g‘risidagi ish yuritilmagan;

		· не находится в стадии ликвидации и в отношении нас не введена процедура банкротства;



		· “UMS” MChJ bilan sud muhokamasida emas;

		· не находится в состоянии судебного разбирательства с ООО «UMS»;



		· Insofsiz ijrochilarning yagona reestriga kiritilmagan;

		· отсутствует в Едином реестре недобросовестных исполнителей;



		· Soliqlar, yig‘imlar va boshqa majburiy to‘lovlar bo‘yicha qarzi mavjud emas;

· O‘zbekiston Respublikasi Bosh prokuraturasi huzuridagi Majburiy ijro byurosining ma’lumotlar bazalarida ishtirokchining sud qarorlari bo‘yicha bajarilmagan majburiyatlari mavjud emasligi;

		· не имеет задолженности по уплате налогов, сборов и других обязательных платежей;

· отсутствие неисполненных обязательств участника по решениям суда в базах данных Бюро принудительного исполнения при Генеральной прокуратуре Республики Узбекистан;



		· oxirgi ikki yil ichida “UMS” MChJ bilan avval tuzilgan shartnomalar bo‘yicha lozim darajada bajarilmagan majburiyatlarga ega emas;



		· не имеет ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным договорам с ООО «UMS» за последние два года;



		· Shartnoma bo‘yicha majburiyatlarni bajarish uchun resurslarga (moddiy, texnik, insoniy) ega;

		· имеет фактические ресурсы (материальные, технические, человеческие) для выполнения обязательств по договору;



		· O‘ziga nisbatan, qarzni undirish, fuqarolik-huquqiy munosabatlardagi yo‘qotishlar, shartnoma majburiyatlarini lozim darajada bajarmaganlik bilan bog‘liq da’volar bo‘yicha o’ziga nisbatan qo‘zg‘atilgan qonuniy da’volarga ega emas;

		· не имеет предъявленных в отношении себя судебных исках о взыскании задолженности, убытков по гражданско-правовым отношениям, искам в связи с ненадлежащим исполнением договорных обязательств; 



		· Ishtirokchi kompaniyasida, shu jumladan uning ta’sischilarida, direktorida tugallanmagan jinoiy, ma’muriy yoki iqtisodiy yoki soliq bilan bog‘liq ishlar, shuningdek korrupsiya bilan bog‘liq ishlar mavjud emas;

		· компания участника, в том числе его учредители, руководитель не имеет не оконченного производством уголовного, административного дела экономической или налоговой направленности, а также дела коррупционной направленности;



		· ijro hujjatlari bo‘yicha qarzi yo‘q;



		· не имеет задолженности по исполнительным документам;



		· Davlat soliq qo‘mitasining pul mablag‘larini naqdlashtiruvchi tashkilotlar ro‘yxatiga kiritilmagan;

		· не состоит в списке ГНК организаций, обналичивающих денежные средства;



		· Ishtirokchining kompaniyasi, shu jumladan uning ta’sischilari imtiyozli soliq rejimini ta’minlaydigan yoki moliyaviy operatsiyalarni amalga oshirishda ma’lumotlarni oshkor qilish va taqdim etishni ta’minlamaydigan davlatlar yoki hududlarda ro‘yxatdan o‘tmagan va bank hisob raqamlariga ega emas (offshor zonalar);

		· компания участника, в том числе его учредители, не зарегистрирована и не имеет банковские счета в государствах или на территориях, предоставляющих льготный налоговый режим и/или не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны);



		· Xaridni amalga oshirish jarayonida taqdim etilgan hujjatlardagi ma’lumotlar to‘g‘ri (ishonchli);



·  “Raqobat to‘g‘risida”gi qonun ( OʻRQ №850, 2023-yil 3-iyul) talablariga rioya qiladi, raqobatga qarshi harakatlarni amalga oshirmaydi, manfaatlar to‘qnashuviga va raqobatga zid bo‘lgan holatlarga olib keluvchi, xarid qilish jarayonlarida affillangan shaxslar yoki o‘zaro manfaatdor shaxslarning ishtirok etishiga yo‘l qo‘ymaydi, jumladan, takliflarni taqdim etishda ishtirokchilarning IP manzillarining bir xil bo‘lishi, ikki va undan ortiq affillanmagan yoki bir-biri bilan boshqa usulda bog‘liq bo‘lmagan ishtirokchilarning bir xil qonuniy vakil tomonidan takliflar taqdim etishi, xarid qilish jarayonida ishtirokchilarning ta’sischilari o‘rtasida yaqin qarindoshlik aloqalarining mavjudligi, takliflar bo‘yicha ma’lumot olish yoki boshqa ishtirokchi bilan o‘zaro munosabatlarga ega bo‘lgan uchinchi tomon orqali takliflarga yoki qarorlar qabul qilishga ta’sir ko‘rsatish imkoniyatining yo‘qligi va boshqalar.

		· информация, содержащаяся в документах, предоставленных в ходе закупочной процедуры, является достоверной;

- соблюдает требования закона «О конкуренции» (ЗРУ №850 от 03.07.2023 г.), не совершает антиконкурентные действия, не допускает участия в закупочных процедурах аффилированных лиц или взаимно заинтересованных лиц, приводящих к конфликту интересов и противоречащих конкуренции, в т.ч. совпадения IP адресов при подаче предложений участниками, подачи предложений двух и более неаффилированных или иным образом несвязанных между собой участников одним и тем же законным представителем, наличия близких родственных связей между учредителями участников закупочной процедуры, отсутствие возможности получать информацию о предложениях или влиять на предложения и (или) на принятие решений через третью сторону, имеющим взаимные отношения с другим участником и т.д.  













Imzolar/Подписи: 

 

Rahbar FISh/Ф.И.О. руководителя _______________ 

(Vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица) 



 

Bosh buxgalter FISh (moliya bo‘limi boshlig‘i)/Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела)  ______________ 

(Vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица) 



 

Huquqshunos FISh/Ф.И.О. юриста  ____________________ 

 						(Vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица) 






3 Ilova/Приложение №3



ISHTIROKCHINING FIRMA BLANKASIDA/ НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА

 

 №:___________ 

Sana/Дата: _______  

Harid komissiyasiga/Закупочной комиссии



Korrupsiyaga yo‘l qo‘ymaslik bo‘yicha ariza/Заявление по недопущению коррупционных проявлений



		Shuni ma’lum qilamizki kompaniya ________ (kompaniya nomi) __________ hech qanday shaklda, hech qanday sharoitda korrupsiyaga va raqobatga qarshi harakatlarga yo‘l qo‘ymaydi.





		Настоящим заявляем, что компания ________ (наименование компании) __________ никаким образом и ни при каких обстоятельствах не допустит коррупционные проявления в любом его виде, а также не совершит антиконкурентные действия.



		Shuningdek, ushbu bilan biz O‘zbekiston Respublikasining korrupsiyaga qarshi qonunchiligi talablariga rioya qilish va xarid hujjati bo‘yicha o‘z huquq yoki majburiyatlari bilan bog‘liq holda korrupsiyaga qarshi kurashish to‘g‘risidagi qonun hujjatlari normalarini buzishlishi mumkin bo‘lgan har qanday harakatlarni amalga oshirmaslik, shu jumladan  davlat xaridlari jarayonida, davlat buyurtmachisining har qanday xatti-harakati, qarori yoki xarid qilish tartibini qo‘llashiga ta’sir ko‘rsatish maqsadida, har qanday amaldagi yoki sobiq mansabdor shaxsga yoki davlat buyurtmachisi yoki boshqa davlat organi xodimiga, to‘g‘ridan-to‘g‘ri yoki bilvosita (cheklanmagan holda) har qanday shaklda rag‘batlantirishni taklif qilish, ishga qabul qilish, boshqa qimmatbaho buyum yoki xizmatni berishga rozi bo'lishni taklif qilishga yo’l qo’ymaslik majburiyatini olamiz.

		Также настоящим обязуемся соблюдать требования антикоррупционного законодательства Республики Узбекистан и не предпринимать никаких действий, которые могут нарушить нормы антикоррупционного законодательства в связи со своими правами или обязательствами согласно закупочной документации, в том числе (не ограничиваясь) прямо или косвенно предлагать, давать или соглашаться дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику государственного заказчика или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры государственного заказчика в процессе государственных закупок.



		Agar xaridlarni amalga oshirish jarayonida korrupsiya ko‘rinishlari mavjud bo‘lsa, "UMS" MChJ taklifimizni ko‘rib chiqishni rad etishga haqli ekanligiga rozimiz.

			В случае наличия каких-либо коррупционных проявлений, мы согласны с тем, что ООО «UMS» имеет право отказаться от дальнейшего рассмотрения нашего предложения в ходе закупочной процедуре.









__________________________________ 

(vakolatli shaxsning imzosi)/ (подпись уполномоченного лица) 



 ___________________________________  

(vakolatli shaxsning F.I.Sh)/ (Ф.И.О. и должность уполномоченного лица) 

 M.O’./М.П.

 

Sana: «___» _________________2024y. 

snugmanov
Вложенный файл
Приложение №1,2,3.docx

snugmanov
Пишущая машинка
Приложения 1, 2, 3
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3. ISHTIROKCHILARNING TAKLIFLARINI BAHOLASH TARTIBI VA MEZONLARI 

/ПОРЯДОК И КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ УЧАСТНИКОВ 

 

Takliflarni baholash usuli/Метод оценки предложений  

Eng past narx usuli/ Метод наименьшей цены 

3.1. ISHTIROKCHILARNING TEXNIK TAKLIFLARINI BAHOLASH/ОЦЕНКА 

ТЕХНИЧЕСКОЙ ЧАСТИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ УЧАСТНИКОВ 
Texnik baholash texnik qism hujjatlari asosida 

amalga oshiriladi. Texnik baholashdan o‘tmagan 

ishtirokchilarning takliflari chetlashtiriladi 

(diskvalifikatsiya) qilinadi. 

TT talablari quyidagi toifalarga guruhlangan 

talablar asosida shakllantirilgan majburiy va majburiy 

emas mezonlarga bo‘linadi: 

1) Majburiy mezonlar  

2) Majburiy emas mezonlar 

1) Quyidagi majburiy mezonlar asosida ishtirokchi 

toifalar boʻyicha guruhlangan barcha talablarni to‘liq 

bajarilishini ta’minlashi lozim. 

Taklifni baholash jarayonida Buyurtmachi 

ishtirokchi tomonidan taqdim etilgan hujjatlarni o‘rganadi 

va ularni e’lon qilingan texnik talablarga muvofiqligini 

baholaydi. 

Quyidagi hollarda: 

• so‘ralgan hujjatlardan birini taqdim etmagan taqdirda, 

• majburiy mezonning kamida bitta talabiga javob 

bermasa, 

• ishtirokchi taklifida keltirilgan ma’lumotlarda 

nomuvofiqlik aniqlansa,• taqdim etilgan hujjatlar 

mazmuni e’lon qilingan talablar bilan farq qilsa, 

• noto‘g‘ri ko‘rsatilgan yoki ishlamayotgan havolalar 

bo‘lsa, 

• hujjatlar noto‘g‘ri shaklda to‘ldirilgan bo‘lsa, 

Ishtirokchi umumiy mezon bo‘yicha 0 ball oladi. 

Majburiy mezon bo‘yicha 0 ball olish ishtirokchini tanlov 

ishtirokidan chetlashtirilishiga sabab boʻladi.  

 

Техническая оценка осуществляется на основании 

документов технической части. Предложения 

участников, не прошедшие техническую оценку, будут 

дисквалифицированы. 

Требования ТЗ делятся на обязательные и 

предпочтительные критерии, состоящие из требований, 

сгруппированных в категории: 

1) Обязательные критерии  

2) Предпочтительные критерии  

1) Для обязательных критериев участник должен 

предоставить полное соответствие по всем требованиям, 

сгруппированным в категории. 

При проведении оценки предложения Участника, 

Заказчик изучает поданные участником документы и 

проводит оценку на соответствие заявленным 

техническим требованиям. 

В случае: 

 непредставления одного из запрашиваемых 

документов, 

 несоответствия хотя бы одному из требований 

обязательного критерия, 

 выявления несоответствия сведений, содержащиеся 

в предложении участника, 

 расхождения содержания предоставленных 

документов от заявленных требований,  

 неверно указанных или неработающих ссылок,  

 предоставления документов, заполненных в 

ненадлежащей форме,  

Участник получает оценку 0 баллов по критерию в целом. 

Получение 0 баллов за обязательный критерий влечет за 

собой дальнейшую дисквалификацию участника. 

 

2) Majburiy emas mezonlar bo‘yicha ishtirokchi 

so‘ralgan hujjatlarni to‘g‘ri shaklda taqdim etishi lozim. 

 

Takliflarni baholash jarayonida Buyurtmachi 

ishtirokchilar tomonidan taqdim etilgan hujjatlarni 

o‘rganadi va ularni e’lon qilingan texnik talablarga 

muvofiqligini baholaydi. 

Quyidagi hollarda: 

• so‘ralayotgan hujjatlardan biri taqdim etilmaganda 

(mavjud bo‘lmaganda), 

• noto‘g‘ri shaklda to‘ldirilgan hujjat taqdim etilganda, 

• talabni baholash uchun zarur bo‘lgan ma’lumotlarning 

yo‘qligida; 

• xat mazmuni mezonlarda keltirilgan talablar bilan mos 

kelmaganda, 

 

ishtirokchi baholangan talab bo‘yicha 0 ball oladi. 

2) Для предпочтительных критериев участник должен 

предоставить запрашиваемые документы, в надлежащей 

форме.  

При проведении оценки предложений Участников, 

Заказчик изучает поданные участниками документы и 

проводит оценку на соответствие заявленным 

техническим требованиям. 

В случае: 

 непредставления (отсутствия) одного из 

запрашиваемых документов, 

 предоставления документа, заполненного в 

ненадлежащей форме, 

 отсутствия какой-либо информации, необходимой 

для оценки требования  

 расхождения содержания письма от заявленных 

требований в критерии, 

участник получает оценку 0 баллов по оцениваемому 

требованию. 
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Yakuniy ball (texnik baholash bo‘yicha) barcha toifalar va mezonlar bo‘yicha to‘plangan ballar 

yig‘indisidan iborat bo‘lib 100,00 ballni tashkil etadi. 

Итоговый балл (по технической оценке), равен сумме набранных баллов по всем 

категориям/критериям и составляет: 100,00 баллов. 

O‘tish balli 92,5 ballni tashkil etadi. 

Проходной балл составляет 92,5 баллов. 
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Malaka va texnik baholash mezonlari / Критерии квалификационной и технической оценки 

Malakaviy hujjatlar va texnik takliflar asosida amalga oshiriladi. Takliflari malaka va texnik baholashdan 

o‘tmagan ishtirokchilar Tanlovda ishtirok etishdan chetlashtiriladi. / 

Осуществляется на основании квалификационных документов и технического предложения. Участники, 

чьи предложения не прошли квалификационную и техническую оценку, отстраняются от участия в Отборе. 

№ 
Talablar nomi /  

Наименование требования 

Talablar tavsifi  /  

Описание требования 

Ishtirokchi ilova qilishi 

kerak bo'lgan hujjatlar 

/  Документы, 

которые участник 

должен приложить 

Minimal ball 

/ Мин.балл 

Maksimal 

ball /  

Макс. 

балл 

Kategoriya 

ulushi / 

Удельный 

вес 

категории 

1 

Texnik shartlar talablariga 

muvofiqligi (1-ilova)/ 

Соответствие 

требованиям 

Технического задания 

(Приложение №1) 

Ishtirokchi Texnik topshiriqning 

to'liq to'ldirilgan 1-ilovasini 

(Muvofiqlik jadvali) taqdim etishi 
kerak. Ishtirokchi barcha talablarga 

to'liq mos kelishini ta'minlashi 

kerak. Bloklash talablarini 
bajarmaslik yoki qisman bajarish 

ishtirokchining diskvalifikatsiyasiga 

olib keladi. Texnik baholashdan 
o‘tmagan ishtirokchilarning 

takliflari diskvalifikatsiya qilinadi./ 

Участник должен предоставить 
полностью заполненное 

Приложение №1 (Таблица 

соответствия) к Техническому 
заданию.  

Участник должен предоставить 

полное соответствие по всем 
требованиям. Несоответствие или 

частичное соответствие 

блокирующим требованиям 
повлечет за собой 

дисквалификацию участника. 

Предложения участников, не 
прошедшие техническую оценку, 

будут дисквалифицированы. 

1 ilova – 1,1 

(majburiy)/ 

Приложение №1 – 

1,1 (Обязательное) 

0 92,5 92,5% 

2 

Texnik shartlar talablariga 

muvofiqligi (2-ilova)/ 

Соответствие 

требованиям 

Технического задания 

(Приложение №2) 

Ishtirokchi Texnik topshiriqning 
to'ldirilgan 2-ilovasini (Muvofiqlik 

jadvali) taqdim etishi kerak. 

Maksimal ball talablarga maksimal 
muvofiqlik uchun belgilanadi./ 

Участник должен предоставить 

заполненное Приложение №2 
(Таблица соответствия) к 

Техническому заданию. 

Максимальный балл 
присваивается максимальному 

соответствию требованиям. 

2-ilova 

 (majburiy emas) / 

Приложение №2  

 (Предпочтительно) 

0 7,5 7,5% 

Общий максимальный балл 100  

Минимальный проходной балл 92,5  
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						Mini BTS apparat-dasturiy majmuasi (ADM) hamda integratsiya xizmatlarini xarid qilish uchun texnik baholash mezonlari
Критерии технической оценки для закупки аппаратно-пргаммного комплекса (АПК) мини БТС а так же сервисов по интеграции												Приложение №1 к ТЗ



				№		Наименование				блок/не блок		Данные Участника		Указать данные		ссылка на документ		Комментарии

				Req_01		Tovarni sug‘urtalash
Tovarni sug‘urtalash DAP Toshkent shahri (INKOTERMS 2020) yetkazib berish shartlariga muvofiq amalga oshiriladi.		Страхование товара
Страхование Товара производится в соответсвии с условиями поставки DAP г.Ташкент (ИНКОТЕРМС 2020)		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_02		Yetkazib beriladigan uskunalar "UMS" MChJ tarmog‘idagi mavjud OSS (EMS), RNC UGW, MME, SORM tomonidan qo‘llab-quvvatlanishi shart. Agar yetkazib berilayotgan uskuna mavjud RNClarni qo‘llab-quvvatlamasa, yetkazib beruvchi to‘laqonli foydalana olish uchun tegishli uskunani (RNC) taqdim etishi lozim. RNC IP transport orqali 1000 ta NodeB UMTS ulanishini, 3000 ta UMTS carrier ni, eng band soatda 10 000 Erlang IUCS gacha ovozli trafik sig‘imini hamda eng band soatda 10 Gbps UL+DL ->IUPS internet trafigi sig‘imini qo‘llab-quvvatlashi kerak.		Поставляемое оборудование должно поддерживаться существующими OSS (EMS), RNC UGW, MME, СОРМ в сети ООО «UMS». Если поставляемое оборудование не поддерживает существующие RNC, то поставщик должен предоставить соответствующее оборудование (RNC) для полноценного использования. RNC должен поддерживать подключения 1000 NodeB UMTS по IP транспорту, 3000 несущих UMTS carrier, ёмкость по голосовому трафику в ЧНН до 10000 Эрланг IUCS, ёмкость по интернет трафику UL+DL ->IUPS в ЧНН 10 Gbps.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать информацию о совместимости		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_03		Barcha yetkazib beriladigan uskunalar SORM foydalanuvchisi talablariga to‘liq mos kelishi shart. Ishtirokchi yangi uskunaning SORM uskunasi bilan integratsiyasi uchun to‘liq javobgarlikni o‘z zimmasiga oladi. Agar uskuna mavjud SORM bilan mos kelmasa, yetkazib beruvchi taqdim etishi majburiy hisoblanadi.		Все поставляемое оборудование должно соответствовать требованиям Пользователя СОРМ. Участник полностью несет ответственность, за интеграцию нового оборудования с оборудованием СОРМ. Если оборудование не совместимо с существующим СОРМ поставщик обязан предоставить его.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать информацию о совместимости		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_04		Qo‘llab-quvvatlanadigan chastota diapazonlari Band 1 UMTS/LTE 3GPP
Поддерживаемые частотные диапазоны Band 1 UMTS/LTE 3GPP		 majburiy
обязательно		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		Указать данные по поддержке диапазона 		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_05		Qo‘llab-quvvatlanadigan chastota diapazonlari Band 3 GSM/LTE 3GPP
Поддерживаемые частотные диапазоны Band 3 GSM/LTE 3GPP		majburiy
обязательно		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		Указать данные по поддержке диапазона 		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_10		Qo‘llab-quvvatlanadigan LTE eltuvchilar soni
Количество поддерживаемых несущих LTE		Band1 uchun 1  /1 для Band1 
Band3 uchun 1 / 1 для Band3
Band7 uchun 1 / 1 для Band7
n78 uchun 1  / 1 для n78		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		Указать данные по  поддержке интересующего диапазона 		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_11		Polosa kengligi  Band1 3GPP 
Ширина полосы для Band1 3GPP		Band1 uchun 15 MHz
15 МГц для Band1  		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		Указать данные по  поддержке запрашиваемой ширины полосы 		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_12		Polosa kengligi  Band3 3GPP
Ширина полосы для Band3 3GPP		LTE Band3 uchun 15 MHz
GSM 3.6 MHz
LTE 15 МГц для Band3		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		Указать данные по  поддержке запрашиваемой ширины полосы 		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_13		Polosa kengligi  Band7 3GPP
Ширина полосы для Band7 3GPP		Band7 uchun 20 MHz
20 МГц для Band7		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		Указать данные по  поддержке запрашиваемой ширины полосы 		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_15		UMTS polosa kengligi
Ширина полосы UMTS		Band1 uchun 1 ta 5 MHz eltuvchi
1 несущая 5 МГц Band1		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		Указать данные по  поддержке запрашиваемой ширины полосы 		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_16		X2 interfeysini qo‘llab-quvvatlash
поддержка интерфейса X2		Muvofiqlik
соответствие		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие				указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_17		Portga chiqish quvvati
Выходная мощность на порт		Har bir diapazon uchun kamida 2*2 Vt.
n78 diapazoni uchun - alohida muhokama qilinadi 
Не менее 2*2 Вт на каждый диапапзон. Диапазон n78 - на обсуждение		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать выходную мощность		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_18		MIMO qo‘llab-quvvatlanishi
Поддержка MIMO		minimal MIMO 2x2, afzal ko‘rilgani MIMO 4x4		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать поддерживаемый тип MIMO		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_19		Qo‘llab-quvvatlanadigan modulyatsiya turi
Поддержка Carrier Aggregation 2СС		DL: 256QAMgacha, UL: 64QAMgacha		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать поддерживаемый тип модуляции		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_20		Carrier Aggregation 2CC qo‘llab-quvvatlanishi		barcha LTE eltuvchilar uchun Carrier Aggregation tashkil etish imkoniyati
возможность организации Carrier Aggregation по всем несущим LTE		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать поддерживает CA или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_21		Maksimal o‘tkazish qobiliyati (sig‘imi) ko‘rsatkichlariga erishish uchun zarur bo‘lgan muddatsiz litsenziyalar va funksionallar to‘plami.
5G litsenziyalar –ixtiyoriy taminlab beriladi.
Пакет необходимых бессрочных лицензий и функционала для достижения максимальных показателей по пропускной способности (ёмкости)
Лицензии 5G –предоставляются опционально.		Muvofiqlik
соответствие		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать список лицензий		указать № страницы из описания лицензий

				Req_22		Bir vaqtning o‘zida faol foydalanuvchilar soni
Количество одновременных активных пользователей		Carrier Aggregation holatida kamida 500 ta foydalanuvchi
Не менее 500 пользователей при Carrier Aggregation		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать количетво		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_23		Elektr ta’minoti manbai
Источник электропитания		180-240 V o‘zgaruvchan tok
180-240V AC		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать напряжение и тип (AC/DC/другое)		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_24		Iste’mol qilinadigan quvvat
Потребляемая мощность		1500 Vt gacha
до 1500 Вт		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать потребляемую мощность		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_25		Mahalliy boshqarish va dasturlash uchun interfeys
Интерфейс для локального управления/программирования		LAN, tanlovga ko‘ra Wi-Fi va/yoki Bluetooth
LAN, опционально Wi-Fi и/или Bluetooth		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать наличие локального управления		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_26		Antenna bajarish turi
Тип исполнения антенн		ichki o‘rnatilgan, yo‘naltirilgan va tashqi ulanadigan.
встроенная,  направленная и внешнего подключения.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать тип исполнения антенны		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_27		Antenna turi
тип антенны		ichki o‘rnatilgan yoki ishlab chiqaruvchi tomonidan taklif qilinadigan keng tarqalgan ulanish turiga (N type, 7/16, 4.3-10) ega yo‘naltirilgan outdoor antenna variant, k.k. 5 dBi dan kam bo’lmagan

встроенная либо предлагаемый вариант направленной антенны outdoor от производителя c распространенным типом соединения (N-типа, 7/16, 4.3-10) с к.у. не менее 5 dBi		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить модели антенн		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_28		Qo‘llab-quvvatlanadigan sinxronlash manbalari
Поддерживаемые источники синхронизации		GPS, IEEE 1588v2 (faza, chastota, vaqt), Synchronous Ethernet, ToP
GPS, IEEE 1588v2 (фазовая, частотная, временная), Synchronous Ethernet, ToP		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать поддерживаемый тип синхронизации		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_29		Transport tarmog‘iga ulanish porti turi
Тип порта для подключения к транспортной сети		Qurilmaning tegishli ishlashi uchun yetarli tezlikka ega 10 Gigabit Ethernet elektr porti, SFP, SFP+
10Gigabit Ethernet electrical port, SFP, SFP+ с достаточной скоростью для надлежащей работы устройтсва		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать типы портов		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_31		Kafolat xizmat muddati 
Гарантийный срок обслуживания 		Yetkazib berilgandan boshlab ketma-ket 24 oy davomida
24 последовательных месяцев начиная с даты поставки оборудования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_32		Uskunaga kafolat muddati 
Гарантийный период на оборудование		Yetkazib berilgandan boshlab ketma-ket 24 oy davomida
24 последовательных месяцев начиная с даты поставки оборудования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_33		Ishtirokchi o‘rnatish materiallari, sarf buyumlari, adapterlar, konnektorlar, kabellar, mahkamlash moslamalari, devorga o‘rnatish qismlari, qoplamalar va boshqalarning to‘liq to‘plamini ta’minlashi lozim
Участник должен предусмотреть полный комлект инсталяционных материалов, расходников, адапетров, коннекторов, кабелей, креплений, креплений к стене, кожухови т.д		Muvofiqlik
соответствие		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать наличие материалов		предоставить список материалов

				Req_36		Gabarit o‘lchamlari (og‘irlik/hajm)
Габариты (вес/объем)		Mahkamlash moslamasi bilan 30 kg dan oshmasligi kerak
Не более 30 кг с креплением		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать вес устройства с креплением		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_38		VoLTE qo‘llab-quvvatlash
Поддержка VoLTE		Muvofiqlik
соответствие		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_39		Bir to‘plam uchun kabel jihozlari
Кабелистика для одного комплекта		Har bir to‘plam uchun AC 220 V quvvat kabeli uzunligi Site Survey dan so‘ng aniqlanadi
длина кабеля питания AC 220 V для каждого комплекта определяется после проведения Site Survey		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать наличие кабелистики

				Req_40		TS o‘tkazuvchanlik qobiliyati
Пропуская способность БТС		kamida 300 Mbit/s
не менее 300MBit/s		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить данные по максимальной пропускной способности 		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_41		Litsenziyalash
Лицензирование		Asosiy dasturiy ta’minotni litsenziyalash faqat eltuvchilar soni bo‘yicha amalga oshiriladi, barcha qo‘shimcha dasturiy ta’minot cheklovlarsiz to‘liq hajmda asosiy dasturiy ta’minot litsenziyasi tarkibiga kiradi.
лицензирование основного ПО производиться только по количеству несущих, все опциональное ПО входит в состав лицензии основного ПО в полном объеме включая все необходимые лицензии, требуемые для обеспечения полной работоспособности решения без дополнительных затрат со стороны Заказчика		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить данные по лицензированию		указать № страницы из подтверждающего документа  и описания лицензий

				Req_42		Litsenziyalash (davomi)
Лицензирование (продолжение)
		Litsenziyalash tanlangan Band ga bog‘liq emas, litsenziyalarning umumiy soni sotib olinganidan oshmagan taqdirda, buyurtmachi istalgan vaqtda uskunadagi Band ni qo‘shimcha to‘lovsiz o‘zgartirish imkoniyatiga ega bo‘lishi lozim. Agar litsenziyalar ma’lum bir Band ga bog‘langan bo‘lsa, Ishtirokchi buyurtmachining talabiga ko‘ra kelishilgan SLAga muvofiq litsenziyani taqdim etishi/almashtirishi shart.
Лицензирование не зависит от выбранного band, заказчик в любой момент должен иметь возможность поменять Band на оборудовании, без доплаты, если общее кол-во лицензий не превысит закупленные. Если лицензии привязываются к определенному Band, то Участник обязан будет предоставить /заменить Заказчику лицензию согласно оговоренным SLA, по требованию.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить данные по лицензированию		указать № страницы из подтверждающего документа  и описания лицензий

				Req_43		Monitoring va boshqaruv tizimiga (OSS) qo‘yiladigan talablar
Yetkazib beriladigan uskunalar "UMS" MChJ tarmog‘ining mavjud monitoring va boshqaruv tizimi bilan mos bo‘lishi kerak. Agar yetkazib berilayotgan uskuna "UMS" MChJ tarmog‘ining mavjud monitoring va boshqaruv tizimini qo‘llab-quvvatlamasa yoki mos kelmasa, yetkazib beruvchi to‘laqonli foydalanish uchun tegishli uskunalar va dasturiy ta’minotni taqdim etishi shart.		Требования к системе мониторинга и управления (OSS)
Поставляемое оборудование должно быть совместимым с существующей системой мониторинга и управления сети ООО «UMS». Если поставляемое оборудование не поддерживает (несовместим) с существующей системой мониторинга и управления сети ООО «UMS», то поставщик обязан предоставить соответствующее оборудование и ПО для полноценного использования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать совместимость с существующей системой мониторинга и управления		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_44		Yetkazib beriladigan uskunalar "UMS" MChJ tarmog‘idagi mavjud OSSlar tomonidan qo‘llab-quvvatlanishi lozim. Tarmoqdagi mavjud OSS bilan mos kelmaganda, yetkazib beruvchi yetkazib berilayotgan uskuna, dasturiy ta’minot va ishlov berish, saqlash hamda monitoring serverini, shu jumladan yetkazib berilayotgan uskuna tarkibiga kiruvchi va uning ajralmas qismi hisoblangan uchinchi tomon ishlab chiqaruvchilarining uskunalarini barcha zarur apparat-dasturiy nazorat va monitoring vositalari (OSS) bilan ta’minlashi kerak.		Поставляемое оборудование должно поддерживаться существующими OSS в сети ООО «UMS». При несовместимости с существующим на сети OSS поставщик должен обеспечить всеми необходимыми аппаратно-программными средствами контроля и мониторинга (OSS) поставляемого оборудования, ПО и сервер обработки, хранения и мониторинга включая оборудование сторонних производителей, входящее в состав и являющееся неотъемлемой частью поставляемого оборудования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать совместимость с существующей системой OSS		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_45		Ishtirokchi yangi uskunaning mavjud OSS uskunasi bilan integratsiyasi yoki yetkazib berilayotgan OSS uskunasiga ulanishi uchun to‘liq javobgardir.		Участник полностью несет ответсвенность, за интеграцию нового оборудования с существующим оборудованием OSS либо к поставляемому оборудованию OSS. 		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать возможность интеграции		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_46		Monitoring tizimi yetkazib beriladigan barcha uskunalar uchun yagona bo‘lishi va yetkazib beriladigan uskunalarning barcha turdagi tayanch stansiyalari (BTS, Nb, eNb va boshqalar) bilan ishlashi kerak.		Система мониторинга должна быть единая для всего поставляемого оборудования, которая должна работать с всеми типами базовых станций (BTS, Nb, eNb и т.п.) поставляемого оборудования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		укзазать единая ли система мониторинга		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_47		Monitoring tizimining apparat ta’minoti sig‘imi mavjud va yetkazib berilayotgan barcha uskunalar uchun to‘liq hisoblab chiqilgan bo‘lishi lozim.		Ёмкость Аппаратного обеспечения системы мониторинга должна быть рассчитана полностью на все существующее и поставляемое оборудование.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		укзать аппаратную емкость		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_48		Apparat ta’minotining sig‘im zaxirasi kamida 40 foizni tashkil etishi shart.		Запас по ёмкости Аппаратного обеспечения должен быть не менее 40%.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать ёмкость ПО и аппаратную емкость		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_49		Monitoring tizimining dasturiy ta’minoti sig‘imi mavjud va yetkazib berilayotgan barcha uskunalar uchun to‘liq hisoblab chiqilishi lozim.		Ёмкость Программного обеспечения системы мониторинга должна быть рассчитана полностью на все существующее и поставляемое оборудование.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		указать ёмкость ПО и емкость приобретаемых пикоселлов		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_50		Dasturiy ta’minot sig‘imining zaxirasi kamida 20 foiz bo‘lishi kerak.		Запас по ёмкости Программного обеспечения должен быть не менее 20%.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		укзазать ёмкость ПО и приобретаемых лицензий		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_51		Monitoring tizimi unga ulangan tarmoqning barcha elementlari bilan ishlash imkonini berishi, bunda mahalliy mijoz bilan ishlashga nisbatan hech qanday cheklovlar bo‘lmasligi lozim.		Система мониторинга должна позволять производить работу со всеми элементами сети, подключенными к ней, при этом не должно быть каких-либо ограничений по сравнению с работой по локальному клиенту.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_53		Monitoring tizimi dasturiy ta’minotdagi hamda apparat qismidagi nosozliklarni chiqarish imkoniyatiga ega bo‘lishi kerak.		Система мониторинга должна иметь возможность вывода как программных аварий, так и аварий с аппаратной части.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_54		Monitoring tizimi uskunaga ulangan tashqi nosozliklarni chiqarish imkoniyatiga ega bo‘lishi lozim.		Система мониторинга должна иметь возможность вывода внешних аварий подключенного оборудования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_55		Monitoring tizimi unga ulangan barcha elementlardan statistik ma’lumotlarni yig‘ish imkoniyatiga ega bo‘lishi kerak.		Система мониторинга должна иметь возможность сбора статистики со всех элементов, подключенных к ней.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_56		Statistik ma’lumotlarni yig‘ish imkoniyatlari mahalliy mijozdagidan kam bo‘lmasligi lozim.		Возможности по сбору статистики должны быть не ниже чем у локального клиента.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_57		Statistik ma’lumotlar kamida ketma-ket keluvchi 60 kun davomida saqlanishi kerak.		Хранение статистических данных должно производиться не мене чем 60 последовательных дней.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_60		Monitoring tizimi har bir foydalanuvchi uchun avariyalar ro‘yxatini sozlash imkoniyatiga ega bo‘lishi lozim.		Система мониторинга должна иметь возможность настраиваемых списков аварий для каждого пользователя		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_62		Monitoring tizimi uzellarga kirishni foydalanuvchilar bo‘yicha chegaralash imkonini berishi kerak. Har bir foydalanuvchi uchun alohida kirish huquqini sozlash imkoniyati bo‘lishi lozim.		Система мониторинга должна позволять разграничивать доступ к узлам по пользователям. Должна быть возможность настраивать доступ каждому пользователю		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_63		Monitoring tizimi zaxiralangan bo‘lishi kerak, bunda zaxira tizimida olib boriladigan ishlar asosiy tizimga va aksincha ta’sir ko‘rsatmasligi lozim.		Система мониторинга должна быть резервированной, при этом работы, проводимые на резервной системе не должны влиять на основную систему и обратно.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_64		Monitoring tizimi tayanch stansiyalarni sozlash tizimini o‘z ichiga olishi kerak, bir vaqtning o‘zida foydalanuvchilar soni kamida 5 ta bo‘lishi lozim.		Система мониторинга должна включать в себя систему конфигурирования базовых станций, количество одновременных пользователей должно быть не менее 5.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_65		Dasturiy ta’minot yetkazib berish barcha qo‘shimcha funksiyalarni o‘z ichiga olishi kerak.		Поставка программного обеспечения должна включать в себя весь дополнительный функционал.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_66		Monitoring tizimi Buyurtmachining maydonlarida joylashtiriladigan serverlarda bulutli arxitekturaga asoslangan holda qurilishi lozim. Mavjud serverlar resurslari yetarli bo‘lmagan taqdirda, ta’minotchi qo‘shimcha quvvatlarni yetkazib berishni ta’minlashi shart.		Система мониторинга должна быть построена на облачной архитектуре на серверах, размещаемых на площадках Заказчика. При недостаточности ресурсов имеющихся серверов, поставщик должен обеспечить поставку дополнительных мощностей.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_67		Tizim belgilangan vaqtda avtomatik ravishda zaxira nusxa yaratishi, ma’lumotlarni tashqi manbalarga avtomatik eksport qilish imkoniyatiga ega bo‘lishi kerak. Shuningdek, tizim tashqi eltuvchilardan fayllarni import qilish va ulardan tizimni qayta tiklash imkonini berishi lozim.		Система должна автоматически в заданное время производить Backup системы, должна иметься возможность настройки автоматического экспорта данных на внешние источники. Система должна позволять импорт файлов с внешних носителей и восстановление системы с них.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_68		Har bir foydalanuvchining harakatlarini qayd etish imkoniyati mavjud bo‘lishi kerak. Qayd fayllari tizimda kamida ketma-ket keluvchi 60 kun saqlanishi shart. Fayllarni tashqi eltuvchiga avtomatik eksport qilishni sozlash imkoniyati ham bo‘lishi lozim.		Должна иметься возможность логирования действий каждого пользователя. Файлы логирования должны сохраняться в системе не менее 60 последовательных дней. Должна иметься возможность настройки автоматического экспорта файлов на внешний носитель		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_69		Tizim tashqi eltuvchilardan qayd fayllarini import qilish va ko‘rish imkoniyatini ta’minlashi kerak.		Система должна позволять импорт и просмотр файлов логирования с внешних носителей.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_70		Uskuna CSFB, VoLTE, SRVCC, IPSec yechimlarini amalga oshirish uchun zarur arxitektura va interfeyslarni qo‘llab-quvvatlashi lozim.		Оборудование должно поддерживать архитектуру и интерфейсы для реализации решений CSFB, VoLTE, SRVCC, IPSec.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_71		Tayanch stansiyadagi mahalliy xizmat ko‘rsatish porti parol bilan himoyalanishi, shuningdek, mahalliy xizmat ko‘rsatish portiga ruxsatsiz kirishni oldini olish uchun shifrlangan bo‘lishi kerak.		Локальный порт обслуживания на базовой станции должен быть защищен паролем, а также зашифрован, чтобы гарантировать, что локальный порт обслуживания не может быть взломан.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		зашифрован  или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_72		Mini BTS uchun Buyurtmachi tarmog‘idagi mavjud tarmoq elementlariga quyidagi yechimlar orqali ulanish imkoniyatlari ko‘zda tutilishi lozim: Buyurtmachi tarmog‘i ichida IPSec, ochiq Internet kanallari (TAS-IX va boshqalar) orqali IPSec.		Для мини-БС должны быть предусмотрены возможности подключения к существующим сетевым элементам на сети Заказчика с использованием решениий: IPSec внутри сети Заказчика, IPsec через открытые интернет каналы (TAS-IX и т.д).		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_73		Barcha o‘rnatiladigan uskunalar SORM Foydalanuvchisi talablariga to‘liq javob berishi shart. Yangi uskunaning SORM uskunasi bilan integratsiyasi uchun Ishtirokchi to‘liq javobgarlikni o‘z zimmasiga oladi.		Все поставляемое оборудование должно соответствовать требованиям Пользователя СОРМ. Участник полностью несет ответственность, за интеграцию нового оборудования с оборудованием СОРМ.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_74		Yetkazib beruvchi boshqaruv tizimi, SORM va boshqaruv tizimining ulanish loyihasini tayyorlashi va taqdim etishi shart.		Поставщик обязан составить и предоставить дизайн подключения системы управления, СОРМ и системы управления.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_75		Barcha uskunalar va materiallar (shu jumladan, yetkazib berilayotgan uskunalar tarkibiga kiradigan va ularning ajralmas qismi hisoblangan uchinchi tomon ishlab chiqaruvchilarining uskunalari va dasturiy ta’minoti) O‘zbekiston Respublikasi milliy sertifikatlashtirish tizimining vakolatli organlarida sertifikatlashtirilishi lozim. Yetkazib beriladigan uskunalarga oid sertifikatlarning tasdiqlangan nusxalari Buyurtmachiga yetkazib berilgan sanadan boshlab uch oydan kechiktirmasdan taqdim etilishi kerak. Uskunalarni sertifikatlashtirish Ishtirokchi tomonidan mustaqil ravishda va o‘z hisobidan amalga oshiriladi. Ko‘rsatilgan muddatda Sertifikatlar mavjud bo‘lmagan taqdirda, Buyurtmachi Shartnoma shartlarida belgilangan jarima choralarini qo‘llash jarayonini boshlash huquqini o‘zida saqlab qoladi.		Всё оборудование и материалы (включая оборудование и программное обеспечение сторонних производителей, входящее в состав и являющееся неотъемлемой частью поставляемого оборудования) должны пройти сертификацию в уполномоченных органах национальной системы сертификации Республики Узбекистан. Заверенные копии сертификатов на поставляемое оборудование должны быть предоставлены Заказчику не позднее трех месяцев с даты поставки. Сертификация оборудования производится Участником самостоятельно и за свой счет. При отсутствии Сертификатов в указанный период Заказчик оставляет за собой право инициировать процесс выставления штрафных санкций, определяемых условиями Договора.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_76		Uskunalar va materiallar xalqaro elektrotexnika xavfsizligi standartlari talablariga, shuningdek O‘zbekiston Respublikasida qabul qilingan talablar va me’yorlarga mos kelishi kerak.		Оборудование и материалы должны соответствовать требованиям международных стандартов электротехнической безопасности, а также требованиям и нормам, принятым в Республике Узбекистан.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_77		Uskunalar va yong‘in xavfsizligi hamda mehnatni muhofaza qilish bo‘yicha materiallar O‘zbekiston Respublikasi aloqa sohasida amal qilayotgan xalqaro standartlar va me’yoriy hujjatlar talablariga muvofiq bo‘lishi lozim.		Оборудование и материалы по пожарной безопасности и по охране труда должно соответствовать требованиям международных стандартов и нормативных документов, которые действуют в отрасли связи Республики Узбекистан.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_78		Uskuna foydalanishga topshirilgandan so‘ng 5 (besh) yil davomida apparat ta’minotini o‘zgartirish (almashtirish) talab qilinmasligi kerak. Belgilangan davrda yangi funksiyalarni qo‘llab-quvvatlash faqat dasturiy ta’minotni yangilash va/yoki apparat modullarini kengaytirish orqali amalga oshirilishi lozim.		В течение 5 (пяти) лет после ввода оборудования в эксплуатацию не должна требоваться модификация (замена) аппаратного обеспечения. Поддержка нового функционала, в обозначенный период должна быть реализована только путем обновления программного обеспечения и/или расширения аппаратных модулей		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_79		Ushbu loyiha doirasida yetkazib beriladigan barcha uskunalar (shu jumladan, yetkazib beriladigan uskunalarning ajralmas qismi hisoblangan uchinchi tomon ishlab chiqaruvchilarining uskunalari) uchun Ishtirokchi butun o‘rnatish va sinov davri hamda kafolat muddati mobaynida bepul xizmat ko‘rsatish va texnik qo‘llab-quvvatlashni taqdim etadi.		На все аппаратное обеспечение (включая оборудование сторонних производителей, входящее в состав и являющееся неотъемлемой частью поставляемого оборудования), поставляемое в рамках данного проекта, Участник предоставляет бесплатное обслуживание и техническую поддержку на весь период инсталляции и тестирования, а также гарантийный период.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_80		Barcha yetkazib berilgan uskunalar uchun kafolat muddati uskunalar yetkazib berilgan sanadan boshlab 24 ketma-ket oyni tashkil etadi.		Гарантийный период на все поставляемое оборудование составляет 24 последовательных месяцев начиная с даты поставки оборудования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_81		Apparat ta’minotini (barcha tarkibiy qismlarni) qo‘llab-quvvatlashning tugash sanasi EOS (end of support/service) uni yetkazib berish bo‘yicha shartnoma (Buyurtma) tuzilgan paytdan boshlab kamida 5 yildan keyin bo‘lishi lozim. Apparat ta’minotini qo‘llab-quvvatlash uning barcha bloklari va komponentlariga texnik xizmat ko‘rsatish imkoniyatini nazarda tutadi.		Дата окончания поддержки EOS (end of support/service) аппаратного обеспечения (всех комплектующих) должна наступить не ранее чем через 5 лет с момента заключения договора (Заказа) на его поставку. Поддержка аппаратного обеспечения подразумевает доступность сервисного обслуживания всех его блоков и компонентов.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_82		Apparat ta’minoti sig‘imini kengaytirish uchun alohida platalar va modullarni buyurtma qilish, ishlab chiqarish va yetkazib berishning yakunlanish sanasi (EOM – end of market for expansion) 01.06.2028-yildan avval bo‘lmasligi lozim		Дата окончания приема заказов, производства и поставки отдельных плат и модулей EOM (end of market for expansion) для расширения емкости аппаратного обеспечения должна наступить не ранее чем 01-06-2028 г.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_83		Ishtirokchi yetkazib berilayotgan uskunaning tarkibiga kiruvchi va uning ajralmas qismi hisoblangan uchinchi tomon ishlab chiqaruvchilarining uskunalarini, yetkazib berilayotgan uskunaning butun xizmat muddati davomida to‘liq qo‘llab-quvvatlashni ta’minlashi shart.		Участник должен обеспечить полную поддержку аппаратного обеспечения производителей третьих сторон, входящих в состав и являющихся неотъемлемой частью поставляемого оборудования, в течение всего жизненного цикла поставляемого оборудования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_84		Barcha yetkazib beriladigan apparat platformalari 2034-yilgacha qo‘llab-quvvatlanishi lozim. «Qo‘llab-quvvatlanish» atamasi quyidagilarni anglatadi:
- ta’mirlash va kengaytirish uchun uskuna elementlarining mavjudligi;
- apparat qismiga servis xizmati ko‘rsatishning mavjudligi;
- dasturiy ta’minotga servis xizmati ko‘rsatishning mavjudligi;
- dasturiy ta’minotni takomillashtirish bo‘yicha har bir so‘rovning amalga oshirilishi;
- har bir texnik so‘rov va shikastlanish haqidagi hisobotning ko‘rib chiqilishi;
- dasturiy ta’minot takomillashtirilganda apparat qismini almashtirish zaruriyatining yo‘qligi		Все поставляемые аппаратные платформы должны поддерживаться до 2034 г. Термин «поддерживаться» подразумевает:
- доступность элементов оборудования для ремонта и расширения;
- доступность сервисного обслуживания аппаратной части;
- доступность сервисного обслуживания программного обеспечения;
- реализацию каждого запроса на доработку программного обеспечения;
- рассмотрение каждого технического запроса и рапорта о повреждении;
- отсутствие необходимости замены аппаратной части при доработке ПО		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_85		Uskunalar quyidagi mexanik ta’sirlarga bardosh berishi kerak: amplitudasi 1,5 mm va chastotasi 2-9 Gs bo‘lgan tebranishlar, chastotasi 9-200 Gs bo‘lgan 5 m/s² tezlanish, amplitudasi 70 m/s gacha va davomiyligi 22 s gacha bo‘lgan zarbalar (IEC 721-3 standartining 3M3 sinfi talablariga muvofiq).
Uskunadan chiqadigan har qanday akustik shovqin darajasi uskunadan 1 m masofada o‘lchanganda 60 dB dan oshmasligi kerak (MEK 651 nashrlariga muvofiq).
		Оборудование должно выдерживать механические воздействия: вибрации с амплитудой 1,5 мм и частотой 2-9 Гц, ускорения 5 м/с² с частотой 9-200 Гц, ударов с амплитудой до 70 м/с и продолжительностью до 22 с (согласно требованиям стандарта, IEC 721-3 по классу 3M3).
Уровень любого акустического шума, излучаемого аппаратурой, не должен превышать 60 дБ при контроле на расстоянии 1 м от аппаратуры (согласно публикациям МЕК 651).		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_86		Butlanishga qo‘yiladigan talablar
Qadoqlash ishlab chiqaruvchi korxona tomonidan, o‘zi ishlab chiqqan spetsifikatsiyalar asosida bajarilishi shart. Qadoqlar uskunaning butunligini ta’minlashi va uni mexanik shikastlanishlardan, to‘g‘ridan-to‘g‘ri atmosfera ta’siridan himoya qilishi kerak. Hujjatlar va qadoqlash varaqalari suv o‘tkazmaydigan qadoqqa joylashtirilishi lozim.		Требования к комплектации
Упаковка должна выполняться предприятием изготовителем, на основе разработанных им спецификаций. Упаковки должны обеспечивать сохранность оборудования и защиту его от механических повреждений, прямого атмосферного воздействия. Документация, упаковочные листы должны помещаться в водонепроницаемую упаковку.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_87		Dasturiy ta’minotga qo‘yiladigan talablar
Small Cell mini tayanch stansiyalari sifatida taklif etiladigan uskunalar spetsifikatsiyasi Yo‘l xaritasiga muvofiq dasturiy ta’minotning so‘nggi tijorat versiyasini, barcha turdagi litsenziyalarni o‘z ichiga olishi kerak: HWAC (apparat sig‘imini faollashtirish), kalitlar, xarid buyurtmasini rasmiylashtirish paytidagi funksiyalar (asosiy va qo‘shimcha, mavjud va kelajakdagi), shuningdek, barcha yangi funksiyalarga kirish imkoniyati bilan dasturiy ta’minotni yangilash imkoniyati.		Требования к программному обеспечению
Спецификация оборудования, предлагаемого в качестве мини базовых станций Small Cell должна включать последнюю коммерческую версию ПО согласно Дорожной Карте, все виды лицензий: HWAC (активация аппаратной емкости), ключи, функции (базовые и дополнительные, существующие и будущие) на момент оформления заказа на закупку, и также возможность обновления программного обеспечения с доступом ко всем новым функциям.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_88		Loyihani amalga oshirishda integratsiyalashgan yoki keyinchalik sotib olingan barcha yetkazib beriladigan litsenziyalar (litsenziya, kalit va boshqalar nomidan qat’i nazar), SW ham, HW ham (asosiy, ixtiyoriy, mavjud va ishlab chiqilayotgan) keyinchalik Buyurtmachining istalgan o‘xshash uzellarida to‘liq hajmda qayta ishlatilishi kerak.		Все поставляемые лицензии (вне зависимости от названия лицензия, ключ и т.п.) как SW, так и HW (базовые, опциональные, существующие и разрабатываемые) интегрированные при реализации проекта или закупленные позже также должны быть в последующем повторно переиспользованы на любых аналогичных узлах Заказчика в полном объеме.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_89		Dasturiy ta’minot ishtirokchisi, taqdim etilayotgan dasturiy ta’minot xalqaro standartlarga mos kelmagan taqdirda, uni takomillashtirishni o‘z zimmasiga oladi.		Участник ПО обязуется произвести доработку ПО, в случае если предоставляемое ПО не соответствует международным стандартам.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_90		Dasturiy ta’minotni yetkazib berish bo‘yicha taklif shartnoma va kafolat muddati davomida chiqarilgan barcha yangilanishlarni o‘z ichiga olishi lozim. Dasturiy ta’minotni yangilash faqat Buyurtmachi bilan kelishilgandan so‘ng amalga oshiriladi. O‘rnatish uchun taklif etilayotgan dasturiy ta’minot tijoriy versiya bo‘lishi shart.		Предложение по поставке ПО должно включать в себя все обновления ПО, вышедшими в период действия Договора и гарантийного периода. Обновление ПО производиться только после согласования Заказчика. Предлагаемое к установке ПО должно быть коммерческой версии.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_91		Ishtirokchi dasturiy ta’minotning asosiy relizlarini tavsiflab, ularning chiqish davriyligini ko‘rsatib berishi lozim. Ushbu tavsif kelgusi uch yil uchun dasturiy ta’minotning standart va qo‘shimcha imkoniyatlarini o‘z ichiga olishi lozim.		Участник должен предоставить описание и частоту выходов основных релизов программного обеспечения. Данное описание должно включать описание стандартных и опциональных возможностей программного обеспечения на ближайшие три года.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_92		Shartnoma bo‘yicha yetkazib beriladigan barcha uskunalar yuklar bilan muomala qilishning umume’tirof etilgan standartlariga rioya qilgan holda, tegishli transport turida tashish va yetkazib berish vaqtida uning himoyasini ta’minlaydigan va har qanday shikastlanishdan saqlaydigan tegishli o‘ramga ega bo‘lishi shart.		Все оборудование, поставляемое по Контракту, должно иметь надлежащую упаковку, обеспечивающую его защиту и предохраняющую от любых повреждений во время транспортировки и доставки соответствующим видом транспорта с соблюдением общепринятых стандартов обращения с грузами.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_93		Tovar holatiga qo‘yiladigan talablar
Yetkazib beriladigan barcha uskunalar yangi (foydalanilmagan, ta’mirlanmagan, tarkibiy qismlari almashtirilmagan yoki iste’mol xususiyatlari tiklanmagan), seriyali ishlab chiqarilgan, ishlab chiqaruvchining shikastlanmagan o‘ramida, uning haqiqiyligini tasdiqlovchi tegishli belgilar bilan ta’minlangan bo‘lishi shart. Tovar konstruksiyasi, materiallari yoki odatiy foydalanish paytidagi ishlashi bilan bog‘liq nuqsonlarga ega bo‘lmasligi lozim.		Требования к состоянию товара
Все поставляемое оборудование должно быть новым (оборудование, которое не было в эксплуатации, не проходило ремонт, не подвергалось замене составных частей или восстановлению потребительских свойств), серийно выпускаемым, в неповрежденной упаковке изготовителя, снабженной соответствующими атрибутами, подтверждающими его подлинность. Товар не должен иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или функционированием при штатном использовании.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_94		Tovarga xizmat ko‘rsatish va undan foydalanish talablari
Tayanch stansiyalarni sinxronlashtirish "UMS" MChJning sinxronlashtirish manbalaridan amalga oshirilishi zarur.		Требования к обслуживанию и эксплуатации товара
Синхронизация базовых станций должна быть осуществлена от источников синхронизации ООО «UMS»		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		поддерживает или нет		предоставить гарантийное письмо и указать возможные источники синхронизации

				Req_95		Uskunalar xizmat ko‘rsatuvchi xodimlarning bevosita aralashuvisiz ishlash imkoniyatiga ega bo‘lishi kerak.		Оборудование должно иметь возможность функционировать без физического вмешательства обслуживающего персонала.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_96		Dasturiy ta’minotni ham masofadan, ham shaxsiy kompyuter yordamida mahalliy interfeys orqali yuklash imkoniyati ko‘zda tutilishi lozim.		Должна быть предусмотрена возможность загрузки программного обеспечения как удаленно, так и через локальный интерфейс с помощью персонального компьютера.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_97		Dasturiy ta’minotni yuklashda muammolar (tuzatishlar, kod o‘zgarishlari) yuzaga kelganda, dasturiy ta’minotning dastlabki versiyasiga qaytish imkoniyati saqlanib qolishi shart.		В случае возникновения проблем при загрузке программного обеспечения (патчей, изменений кода), должна сохраняться возможность вернутся к первоначальной версии программного обеспечения.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_98		Dasturiy ta’minotni yuklash jarayoni yuklangandan so‘ng normal ishlashning davom etishini kafolatlashi kerak.		Процесс загрузки программного обеспечения должен гарантировать возобновление нормального функционирования после загрузки.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_99		Miqdor, davriylik, yetkazib berish muddati va joyi bo‘yicha talablar		Требования по количеству, периодичности, сроку и месту поставки		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие

				Req_100		Uskunalar va materiallar imzolangan shartnoma/kontraktga muvofiq Buyurtmachi tomonidan oldindan to‘lov amalga oshirilgan kundan boshlab 90 kalendar kundan oshmaydigan muddatda bir marta yetkazib berilishi lozim.		Оборудование и материалы должны быть поставлены одной поставкой, в срок не более 90 календарных дней со дня осуществления предоплаты со стороны Заказчика в соответстви с подписанным договором/контрактом на поставку оборудования.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		да или нет

				Req_101		Mahsulotni yetkazib berish
O‘zbekiston Respublikasi rezidentlari uchun uskunalar yetkazib berish:
Yetkazib beruvchi uskunani DDP (INCOTERMS 2020) shartlari asosida yetkazib berish majburiyatini oladi. Uskunani xaridor mamlakatidagi ko‘rsatilgan tayinlangan joyga topshiradi.
O‘zbekiston Respublikasi norezidentlari uchun uskunalar yetkazib berish:
Ijrochi uskunani o‘z hisobidan, DAP Toshkent (Inkoterms, 2020) shartlari asosida quyidagi manzilda joylashgan tayinlangan joyga yetkazib beradi:
a) Avia-tashuv – tayinlangan joy: Islom Karimov nomidagi Toshkent xalqaro aeroporti;
b) Temir yo‘l tashuvi – tayinlangan joy: “Toshkent-tovar” t/y stansiyasi, stansiya kodi 722400, “Azia Trans Terminal” MCHJ;
v) Avtotransport – tayinlangan joy: “Toshkent-tovar” t/y stansiyasi, post kodi 26002, “Azia Trans Terminal” MCHJ;
DAP Toshkent (INCOTERMS 2020) yetkazib berish shartlarida Yetkazib beruvchi bojxona rasmiylashtiruvi uchun zarur bo‘lgan va yuk bilan birga kelishi shart bo‘lgan quyidagi hujjatlarni tayyorlash va taqdim etish uchun javobgar bo‘ladi:
- Transport yuk xati (nakladnaya) – 1 ta asl nusxa va 2 ta ko‘chirmanusxa;
- Invoys – 2 ta asl nusxa va 2 ta ko‘chirmanusxa;
- O‘rov varag‘i (Upakovka varag‘i) – 1 ta asl nusxa va 1 ta ko‘chirmanusxa;
- Ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan Sifat sertifikati – 1 ta ko‘chirmanusxa;
- Xaridor nomiga rasmiylashtirilgan Tovarning kelib chiqish mamlakati sertifikati – 1 ta asl nusxa va 2 ta ko‘chirmanusxa;
- Eksport bojxona deklaratsiyasi – 1 ta asl nusxa yoki ko‘chirmanusxa;
- Tovarning muvofiqlik sertifikati – 1 ta elektron shakldagi asl nusxa.
Agar yetkazib berish boshlangunga qadar tegishli sertifikat(lar) taqdim etilishi imkoni bo‘lmasa, u holda Uskuna tayinlangan joyga yetib kelgan vaqtda Yetkazib beruvchi tomonidan sertifikatlashtirish organining kafolat xati yoki (agar o‘sha vaqtga qadar olingan bo‘lsa) sertifikatning o‘zi taqdim etiladi. Sertifikatlashtirish Yetkazib beruvchining o‘z mablag‘lari hisobidan amalga oshiriladi.
Ushbu bandda ko‘zda tutilgan hujjatlar o‘z vaqtida taqdim etilmagan taqdirda, Yetkazib beruvchi bojxona rasmiylashtiruvi, deklaratsiyalash va Tovarni saqlash bilan bog‘liq hujjat bilan tasdiqlangan xarajatlarni qoplashi shart.		Поставка Продукции
Для поставки оборудования для резидентов РУз: 
- Поставщик обязуется поставить оборудование на условиях DDP (ИНКОТЕРМС 2020). Передает оборудование в указанное место назначение в стране покупателя. 
Для поставки оборудования для нерезидентов РУз: 
Исполнитель осуществляет доставку Оборудования за свой счет, на условиях DAP Ташкент (Инкотермс, 2020) до места назначения, расположенного по адресу: 
a) Авиаперевозка – пункт назначения: Международный аэропорт имени Ислама Каримова, Ташкент;
б) Железнодорожная перевозка – пункт назначения: ж/д станция «Ташкент - Товарный» код станции 722400, ООО «Azia Trans Terminal»;
в) Автотранспорт – пункт назначения: ж/д станция «Ташкент - Товарный» код поста 26002, ООО «Azia Trans Terminal»;
Условия поставки DAP г. Ташкент (ИНКОТЕРМС 2020), Поставщик несет ответственность за подготовку и предоставление следующих документов, необходимых для таможенной очистки, которые должны сопровождать груз:
- транспортная накладная - 1 оригинал и 2 копии;
- Инвойс - 2 оригинала и 2 копии;
- Упаковочный лист – 1 оригинал и 1 копия;
- Сертификат качества (1 копия), выданный Производителем;
- Сертификат страны происхождения Товара, выпущенный на имя Покупателя - 1 оригинал и 2 копии.
- Экспортная грузовая таможенная декларация –1 оригинал или копия
- Сертификат соответствия товара -1 оригинал в электронном виде
Если до начала поставки соответствующий сертификат(ы) не может быть предоставлен, то Поставщиком на момент прибытия Оборудования в пункт назначения предоставляется гарантийное письмо органа сертификации, либо сам сертификат если он будет получен к тому времени. Сертификация осуществляется за счет собственных средств Поставщика. 
В случае несвоевременного предоставления документов, предусмотренных настоящим пунктом, Поставщик обязан возместить документально подтвержденные расходы, связанные с таможенной очисткой, декларированием и хранением Товара.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_102		O‘rnatish talablari
Uskunalarni o‘rnatish dastlabki konfiguratsiya bo‘yicha maxsus talablarsiz amalga oshirilishi lozim. Uskunani o‘rnatish, montaj qilish va sozlash tartibi taqdim etiladigan texnik hujjatlarda batafsil bayon etilishi kerak.		Требования к монтажу
Инсталляция оборудования должна производиться без специальных требований по предварительной конфигурации. Процедура инсталляции, монтажа и настройки оборудования должна быть описана в предоставлемой тех. документации.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить руководство по монтажу оборудования		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_103		Agar ta’minotchi buyurtmani muvaffaqiyatli bajarish uchun yangi RNC, SORM, EMS (OSS) uskunalarini integratsiya qilishi zarur bo‘lsa, u holda ta’minotchi KQga texnik yechimni o‘rnatish bo‘yicha barcha zarur xizmatlarni taqdim etadi.		Если поставщик для успешного исполнения заказа должен интегрировать новое оборудование RNC, СОРМ, EMS (OSS), то поставщик предоставляет в КП все необходимые сервисы по монтажу технического решения.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие				указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_105		Ishtirokchi kafolat davrida uskunalarni (uning qismlarini) bepul ta’mirlash (almashtirish), dasturiy ta’minot versiyalarini yangilash, dasturiy ta’minot va uskunalarda aniqlangan nuqson hamda kamchiliklarni bartaraf etish majburiyatini oladi.
Ishtirokchi kafolat davrida uskunalarni (ularning qismlarini) bepul ta’mirlash (almashtirish), dasturiy ta’minot versiyalarini yangilash, aniqlangan dasturiy ta’minot va uskunalardagi nuqson hamda kamchiliklarni bartaraf etishni ta’minlash majburiyatini oladi, bu tashqi ishlab chiqaruvchilarning (yetkazib berilayotgan uskunalarning tarkibiy va ajralmas qismi bo‘lgan) mahsulotlariga ham taalluqlidir.		Участник обязуется в гарантийный период обеспечить бесплатный ремонт (замену) оборудования (его частей), обновление версий программного обеспечения, устранение выявленных дефектов и недостатков ПО и оборудования.
Участник обязуется в гарантийный период обеспечить бесплатный ремонт (замену) оборудования (его частей), обновление версий программного обеспечения, устранение выявленных дефектов и недостатков ПО и оборудования сторонних производителей (входящих в состав и являющихся неотъемлемой частью поставляемого оборудования).		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие				указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_106		Kafolatli xizmat ko‘rsatish bo‘yicha qo‘shimcha talablar quyida jadvalda keltirilgan.
Ishtirokchi uskuna ishlab chiqaruvchisidan O‘zbekiston Respublikasi hududida tegishli turdagi uskunaga Texnik qo‘llab-quvvatlash (shu jumladan, Kafolatli texnik qo‘llab-quvvatlash) xizmatlarini ko‘rsatish huquqini tasdiqlovchi hujjatlarni taqdim etishi shart.		Дополнительные требования по гарантийному обслуживанию сведены в Таблицу ниже
Участник обязан предоставить от производителя оборудования документы, подтверждающие право оказания услуг Технической поддержки (в том числе Гарантийной технической поддержки) на соответствующий тип оборудования на территории Руз.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_107		Ishtirokchi har bir ishning xavf darajasini tavsiflagan holda tizim bo‘yicha foydalanish-profilaktika ishlari dasturini taqdim etishi va kelishib olishi shart. Dastur kamida quyidagilarni o‘z ichiga olishi kerak:
- kundalik/haftalik foydalanish-profilaktika ishlari tavsifi;
- oylik foydalanish-profilaktika ishlari tavsifi;
- yarim yillik/yillik foydalanish-profilaktika ishlari tavsifi		Участник обязан предоставить и согласовать программу эксплуатационно-профилактических работ по системе, с описанием степени риска каждой из работ. Минимально программа должна содержать описание:
- ежедневных/еженедельных эксплуатационно-профилактических работ;
- ежемесячных эксплуатационно-профилактических работ;
- полугодовых/годовых эксплуатационно-профилактических работ		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_108		Ishtirokchi 24x7x365 rejimida Kafolatli qo‘llab-quvvatlashni tashkil etishi shart (kecha-kunduz, yil davomida, dam olish yoki bayram kunlarisiz uzluksiz).		Участник обязан организовать Гарантийную поддержку в режиме 24х7х365 (круглосуточно, круглогодично, без перерывов на выходные или праздничные дни).		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_109		Kafolatli texnik yordam xizmatlari quyidagilarni o‘z ichiga olishi kerak (to‘liq, ammo cheklanmagan ro‘yxat):
1. Axborot xizmatlari.
2. Bilimlar bazasi xizmatlari.
3. Texnik qo‘llab-quvvatlash xizmatlari.
4. Nosoz yoki ishdan chiqqan apparat ta’minotini ta’mirlash va/yoki almashtirish xizmatlari.
5. Dasturiy ta’minotni qo‘llab-quvvatlash xizmatlari.
6. Hisobotlar.		Услуги Гарантийной технической поддержки должны включать в себя (полный, но не исключительный список):
1. Информационные услуги.
2. Услуги базы знаний.
3. Услуги технической поддержки.
4. Услуги ремонта и/или замены неисправного или вышедшего из строя Аппаратного обеспечения.
5. Услуги поддержки Программного обеспечения.
6. Отчетность.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_110		Ishtirokchi Toshkent shahrida loyihani amalga oshirishning barcha bosqichlarida, kafolat va kafolatdan keyingi davrlarda yuzaga keladigan barcha masalalar bo‘yicha javobgarlikni o‘z zimmasiga oluvchi doimiy vakolatxonaga ega bo‘lishi shart. Toshkentdagi vakolatxona servis markazi vazifasini bajarishi hamda nosoz uskunalarni qabul qilish, ta’mirlashga yuborish yoki ularni joyida almashtirishni kafolatlashi lozim.		Участник должен иметь постоянное представительство, которое будет нести ответственность по всем вопросам и на весь период реализации проекта, гарантийного и пост-гарантийного периода. Представительство г.Ташкенте должно выполнять функцию сервисного центра и гарантировать принятие, отправку на ремонт неисправного оборудования или его замену на месте.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_111		«Ishdan chiqqan (shu jumladan, nuqsonli) uskunalarni ta’mirlash yoki almashtirish nosoz uskunalarni qabul qilish-topshirish dalolatnomasi imzolangan sanadan boshlab 90 (to‘qson) kalendar kunidan oshmagan muddatda Ishtirokchi tomonidan amalga oshirilishi lozim		Ремонт или замена вышедшего из строя (в том числе дефектного) оборудования должны быть осуществлены Участником в срок не более 90 (девяноста) календарных дней с даты подписания акта приема-передачи неисправного оборудования. 		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_112		Axborot xizmatlari telefon yoki elektron pochta orqali ko‘rsatiladi, shuningdek, Ishtirokchining Buyurtmachi maydoniga tashrifi ham mumkin. Bu xizmatlar quyidagilarni o‘z ichiga oladi (to‘liq, ammo cheklanmagan ro‘yxat):
- umumiy muammolar bo‘yicha maslahatlar;
- mahsulotlar haqida maslahatlar;
- apparat ta’minoti bo‘yicha maslahatlar;
- dasturiy ta’minot bo‘yicha maslahatlar;
- uskunalardan foydalanish bo‘yicha umumiy maslahatlar;
- mahsulot funksiyalari haqida umumiy maslahatlar.
- Ishtirokchi yilda kamida ikki marta rasmiy xat orqali Buyurtmachiga EOM, EOFS, EOSP, EOS muddatlari aks ettirilgan tizim bo‘yicha dolzarb Yo‘l xaritasini taqdim etishi shart. Yo‘l xaritasi favqulodda o‘zgargan taqdirda, Ishtirokchi zudlik bilan Buyurtmachini xabardor qilishi kerak.		Информационные услуги, оказываются по телефону или по e-mail, также возможен выезд Участника на площадку Заказчика и включают в себя (полный, но не исключительный список):
- консультации по общим проблемам;
- консультации по продуктам;
- консультации по АО;
- консультации по ПО;
- консультации по эксплуатации оборудования, общего характера;
- консультации по функционалу продукта, общего характера.
- Участник не реже двух раз в год официальным письмом обязан предоставлять Заказчику актуальный Road Map по системе, в котором должны отражаться сроки EOM, EOFS, EOSP, EOS. В случае экстренного изменения Road Map Участник обязан незамедлительно оповестить Заказчика.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_113		Ishtirokchi tizimning ishlashi, shu jumladan alohida apparat bloklari va tarkibiy qismlari, hamda xizmat ko‘rsatish sifati va to‘liqligi bilan bog‘liq aniqlangan muammolar yoki xavflar haqida Buyurtmachini o‘z vaqtida xabardor qilishni kafolatlashi lozim. Ishtirokchi aniqlangan muammolar yoki xavflar yuzaga kelishidan oldin dasturiy ta’minotning tegishli yangilanishlari yoki tuzatishlarini oldindan o‘rnatishni ta’minlashi shart.		Участник должен гарантировать своевременное информирование Заказчика о выявленных проблемах или угрозах, касающихся работоспособности системы, включая отдельные аппаратные блоки и компоненты, а также в вопросах качества и полноты предоставления сервиса. Участник должен обеспечить предварительную установку соответствующих обновлений или корректировок ПО до возникновения выявленных проблем или угроз.		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_114		Qoldiq yaroqlilik muddatiga talablar
Uskuna foydalanishga topshirilgandan so‘ng 5 (besh) yil davomida apparat ta’minotini o‘zgartirish (almashtirish) talab qilinmasligi lozim. Ko‘rsatilgan davrda yangi funksiyalarni qo‘llab-quvvatlash faqat dasturiy ta’minotni yangilash va/yoki apparat modullarini kengaytirish orqali amalga oshirilishi kerak;		Требования к остаточному сроку годности
В течение 5 (пяти) лет после ввода оборудования в эксплуатацию не должна требоваться модификация (замена) аппаратного обеспечения. Поддержка нового функционала, в обозначенный период должна быть реализована только путем обновления программного обеспечения и/или расширения аппаратных модулей;		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				Req_115		Ushbu loyiha doirasida yetkazib beriladigan barcha uskunalar uchun Ishtirokchi butun o‘rnatish va sinov davri, shuningdek, kafolat muddati davomida bepul xizmat ko‘rsatish va texnik qo‘llab-quvvatlashni ta’minlaydi;		На все оборудование, поставляемое в рамках данного проекта, Участник предоставляет бесплатное обслуживание и техническую поддержку на весь период инсталляции и тестирования, а также гарантийный период;		bloklovchi / блокирующий		соответствие / не соответствие		предоставить гарантийное письмо		предоставить гарантийное письмо

				* Примечание: В тех требованиях, где участник должен заполнить данные участника и предоставить подтверждающий документ, в строке рядом участник должен предоставить ссылку на документ (описание продукта/решения) и на конкретный пункт документации, содержащей описание данного функционала согласно которому определяется соответствие требованию 
(требование в колонке "Данные участника"  - Указать № страницы из документа. 

В случае отсутствия подтверждающей информации о том или ином функционале, равно как и некорректное указание соответствия предлагаемого решения предъявляемым требованиям, Заказчик имеет право расценивать данный пункт технических требований как «Не соответствует». В случае не предоставления ссылки на документ (описание продукта/решения) со стороны Участника по блокирующему критерию, Заказчик не несет ответственность за дисквалификацию участника по такому критерию, в случае, если в процессе изучения Заказчик не найдет подтверждающие сведения (информацию) в предоставленных документах (описание продукта/решения) необходимые для сверки требований на соответствие техническому заданию.
Для блокирующих критериев участник должен предоставить полное соответствие по всем требованиям. 

				В случае несоответствия хотя бы одному из требований блокирующей категории, участник получит оценку 0 по категории в целом, что повлечет за собой дальнейшую дисквалификацию участника.
Если участник соответствует всем заявленным требованиям, то оценка =92,5
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						Mini BTS apparat-dasturiy majmuasi (ADM) hamda integratsiya xizmatlarini xarid qilish uchun texnik baholash mezonlari
Критерии технической оценки для закупки аппаратно-пргаммного комплекса (АПК) мини БТС а так же сервисов по интеграции										Приложение №2 к ТЗ



				№		Наименование				блок/не блок		Указать данные		ссылка на документ		Комментарии

				Req_06		Qo‘llab-quvvatlanadigan chastota diapazonlari Band 1 NR 3GPP
Поддерживаемые частотные диапазоны Band 1 NR 3GPP		ixtiyoriy
опционально		bloklovchi emas / не блокирующий		указать поддерживаемые диапазоны и стандарты		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_07		Qo‘llab-quvvatlanadigan chastota diapazonlari Band 3 NR 3GPP
Поддерживаемые частотные диапазоны Band 3 NR 3GPP		ixtiyoriy
опционально		bloklovchi emas / не блокирующий		указать поддерживаемые диапазоны и стандарты		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_08		Qo‘llab-quvvatlanadigan chastota diapazonlari Band 7 LTE/NR 3GPP
Поддерживаемые частотные диапазоны Band 7 LTE/NR 3GPP		ixtiyoriy
опционально		bloklovchi emas / не блокирующий		указать поддерживаемые диапазоны и стандарты		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_09		Qo‘llab-quvvatlanadigan chastota diapazonlari Band n78 3700-3800 MHz 3GPP
Поддерживаемые частотные диапазоны Band n78 3700-3800 MHz 3GPP		ixtiyoriy
опционально		bloklovchi emas / не блокирующий		указать поддерживаемые диапазоны и стандарты		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_14		Polosa kengligi  n78 3GPP
Ширина полосы для n78 3GPP		n78 uchun 100 MHz, boshqa polosa kengligi - muhokama qilinadi
100 МГц для n78, иная ширина полосы - на обсуждение		bloklovchi emas / не блокирующий		указать поддерживаемую ширину полосу		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_30		Sovitish turi
Тип охлаждения		Konveksion (tabiiy) yoki FAN (majburiy)
Конвекционный (естественное) или FAN (принудительное)		bloklovchi emas / не блокирующий		указать тип охлаждения		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_34		Ishchi harorat
Рабочая температура		Quyosh nurlarining to‘g‘ridan-to‘g‘ri ta’sirida -10°C dan +55°C gacha
-10°С …+55°С с прямым воздействием солнечных лучей		bloklovchi emas / не блокирующий		указать рабочие диапазоны температур		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_35		Korpusining himoya darajasi
Защищённость корпуса		Kamida IP65 (tashqi muhit uchun)
Не менее IP65 (outdoor)		bloklovchi emas / не блокирующий		указать степень защиты		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_37		NB IoT qo‘llab-quvvatlash
ПоддержкаNB IoT		muvofiqlik
соответствие		bloklovchi emas / не блокирующий		да или нет		указать № страницы из подтверждающего документа 

				Req_52		Monitoring tizimi unga ulangan uzellar bo‘yicha barcha nosozliklarni 5 soniyadan ortiq bo‘lmagan kechikish bilan ekranga chiqarishi kerak. Ham vizual, ham ovozli ogohlantirish signallarini berish imkoniyati bo‘lishi lozim.		Система мониторинга должна производить вывод на экран всех аварий по подключенным к ней узлам, с задержкой не более 5 сек. Должна быть возможность подачи как визуальных, так и акустических аварийных сигналов.		bloklovchi emas / не блокирующий		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_58		Monitoring tizimini hisoblash shunday amalga oshirilishi kerakki, 1 daqiqa va undan ko‘p intervalda hisoblagichlar bo‘yicha statistik ma’lumotlarni to‘plash tizim unumdorligiga ta’sir ko‘rsatmasin.		Расчет системы мониторинга должен быть произведен так, чтобы сбор статистики по счетчикам интервалом 1 мин и выше. Не сказывался на производительности системы.		bloklovchi emas / не блокирующий		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_59		Buyurtmachining bir nechta tashqi resurslariga statistik ma’lumotlarni eksport qilish imkoniyati ta’minlanishi lozim.
Monitoring tizimi turli parametrlar (eng kamida avariya turi va avariya sodir bo‘lgan uzel) bo‘yicha avariyalarni ko‘rsatish uchun filtrlarni o‘rnatish imkoniyatiga ega bo‘lishi kerak.		Должна быть предоставлена возможность экспорта статистических данных на несколько внешних ресурсов Заказчика.
"Система мониторинга должна иметь возможность установки фильтров на вывод аварий, по различным параметрам (минимально тип аварии и узел, на котором произошла авария).		bloklovchi emas / не блокирующий		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_61		Monitoring tizimi foydalanuvchilar uchun kirish huquqini chegaralash imkoniyatiga ega bo‘lishi, kamida 3 ta oldindan sozlangan daraja va kamida 10 ta sozlanadigan kirish darajasi bo‘lishi lozim		Система мониторинга должна иметь возможность разграничения доступа для пользователей, минимально должно быть 3 преднастроенных уровня, и не менее 10 настраиваемых уровня доступа.		bloklovchi emas / не блокирующий		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_104		Kafolatli va kafolatdan keyingi xizmat ko‘rsatish talablari
Ishtirokchi Mahsulotning e’lon qilingan Spetsifikatsiyaga muvofiqligini kafolatlaydi. Shuningdek, Ishtirokchi Dasturiy ta’minot va Apparat vositalarida nuqsonli materiallarni qo‘llash va/yoki ishlarni sifatsiz bajarish natijasida yuzaga keladigan nuqsonlarning yo‘qligini kafolatlaydi, bunda ulardan tegishli tarzda foydalanish, ishlatish va texnik xizmat ko‘rsatish shartlari bajarilishi lozim. Bundan tashqari, Ishtirokchi Dasturiy ta’minotning Mahsulotning texnik tavsifida ko‘rsatilgan funksiyalarga muvofiqligini kafolatlaydi.		Требования по гарантийному и постгарантийному обслуживанию
Участник гарантирует соответствие Продукции заявленной Спецификации. Участник также гарантирует отсутствие в Программном Обеспечении и Аппаратных Средствах дефектов, возникающих из-за применения дефектных материалов и/или некачественного исполнения работ, при условии их соответствующего использования, эксплуатации и техобслуживания. Кроме того, Участник гарантирует, что Программное Обеспечение соответствует функциям, указанным в техническом описании на Продукцию. 		bloklovchi emas / не блокирующий		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				Req_116		Ishlab chiqarish sanasiga qo‘yiladigan talablar
Barcha yetkazib beriladigan uskunalar yetkazib berish vaqtidan oldingi 12 oy ichida ishlab chiqarilgan bo‘lishi shart.		Требования к дате производства
Все поставляемое оборудование должно быть произведено не ранее 12 месяцев до момента поставки.		bloklovchi emas / не блокирующий		да или нет		предоставить гарантийное письмо

				* Примечание: В тех требованиях, где участник должен заполнить данные участника и предоставить подтверждающий документ, в строке рядом участник должен предоставить ссылку на документ (описание продукта/решения) и на конкретный пункт документации, содержащей описание данного функционала согласно которому определяется соответствие требованию 
(требование в колонке "Данные участника"  - Указать № страницы из документа, и в колонке "Оценка" - Информационно, см. прим.* и т.д.). 

В случае отсутствия подтверждающей информации о том или ином функционале, равно как и некорректное указание соответствия предлагаемого решения предъявляемым требованиям, Заказчик имеет право расценивать данный пункт технических требований как «Не соответствует». 

				Если участник соответствует всем заявленным требованиям, то оценка =7,5
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3.3. ISHTIROKCHILAR TAKLIFLARINING NARX QISMINI BAHOLASH/ 

ОЦЕНКА ЦЕНОВОЙ ЧАСТИ ПРЕДЛОЖЕНИЙ УЧАСТНИКОВ 

 

Eslatma:  

Ishtirokchilar taklifining narx qismi tizim tomonidan qo‘shilgan qiymat solig‘ini hisobga olmagan 

holda baholanadi. 

Tanlovning xorijiy va mahalliy ishtirokchilari narxlarini to‘g‘ri taqqoslash maqsadida norezident-

ishtirokchilarning takliflari O‘zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligida nazarda tutilgan 

hollarda tegishli xarajatlarni (norezidentlarning daromad solig‘i va boshqa majburiy to‘lovlarni) o‘z ichiga 

olishi kerak. 

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 29-yanvar 2021-yildagi 41-son "Mahalliy ishlab 

chiqaruvchilarni qo‘llab-quvvatlash chora-tadbirlari to‘g‘risida"gi qaroriga muvofiq mahalliy ishlab 

chiqaruvchilarga narx preferensiyalari qo‘llaniladi. 

Примечание:  

Ценовая часть предложения участников оценивается системой без учета налога на 

добавленную стоимость. 

В целях корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников отбора, 

предложения участников-нерезидентов должны включать соответствующие расходы (налог с 

доходов нерезидентов и иные обязательные платежи), в случаях, предусмотренных действующим 

законодательством Республики Узбекистан. 

Отечественным производителям применяются ценовые преференции в соответствии с 

постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 29.01.2021 г. № 41 – «О мерах по 

поддержке отечественных производителей». 

 

 

№ Mezon/Критерий Baholash/Оценка Eslatma/Примечание 

1 
Taklif etilayotgan narx/ 

Предлагаемая цена 

Eng past narx eng yuqori ball 

bilan baholanadi/ 

Наименьшая цена 

оценивается наивысшим 

баллом 

 

(Maksimal ball 

ko‘rsatkichning eng kichik 

qiymatiga beriladi) 

(Максимальный балл 

присваивается 

наименьшему значению 

показателя) 

Tanlov taklifining narxga oid 

qismini baholash davlat 

xaridlarining elektron tizimi 

tomonidan avtomatik rejimda 

amalga oshiriladi/  

Оценка ценовой части отбора 

предложения осуществляется в 

автоматическом режиме 

электронной системой 

государственных закупок. 

 

Bunda narx qismini baholash 

quyidagicha hisoblanadi:/ 

При этом,  

Оценка ценовой части 

рассчитывается: 

 

Narx qismi bo‘yicha yakuniy ball = 

(minimal qiymat / tahlil qilinayotgan 

mezon qiymati) * 100/  

Итоговый балл по ценовой части 

= (минимальное значение / 

значение анализируемого 

критерия) * 100 
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Оценка ценовой части предложения по отбору 

Оценка ценовой части предложения осуществляется электронной системой в 

автоматическом режиме. Участники, чьи предложения не прошли квалификационно-

техническую оценку, отстраняются от участия в отборе. 

 

Примечание: 

В целях корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников 

отбора, при оценке будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные 

платежи и иные обязательные платежи), в случаях, предусмотренных действующим 

законодательством Республики Узбекистан. 

Дополнительные затраты Заказчика по данному отбору составляет 20% (от 

расчета стоимости товара).  

1. Уплата тамож. Пошлины - 20% от стоимости товара 

 

При оценке ценовой части предложений по отбору, стоимость дополнительных 

затрат будет автоматически добавляться к стоимости ценового предложения 

участника- нерезидента электронной системой в автоматическом режиме. 

 

Также участники отбора, предоставляющие условия поставки DAP, должны учесть 

следующие условия: 

 

ПП-15 от 10.01.2024 г. - Предоставить начиная с 1 апреля 2024 года отечественным 

производителям при их участии наряду с иностранными поставщиками в рамках 

государственных закупок ценовые преференции от цены DDP (Узбекистан) импортных 

товаров. 

 

 

Критерии ценовой оценки 

№ Критерий Оценка Примечание 

1 

Количественный 

показатель ценового 

предложения 

Наименьшая цена - 

наивысший балл. Наивысшая 

цена - наименьший балл. 

Системная (в автоматическом 

режиме) 

 


